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PHILOSOPHY, PHILOLOGY AND ART

Galina E. Potorochina,
PhD, Associate Professor,
Glazov State Pedagogical Institute;

Yulia V. Koroleva,
4th year student,
Glazov State Pedagogical Institute

COMPARATIVE ANALYSIS OF GERMAN AND RUSSIAN PROVERBS AND SAYINGS
BY THEMATIC BLOCKS: "MAN AND NATURE", "FAMILY RELATIONSHIP",
"WORK"

Key words: folklore, proverbs, sayings, comparative analysis, man and nature, family relationship,
work.

Abstract: the article contains the results of a comparative analysis of phraseological units, sayings
and proverbs, in qualitative and quantitative terms on such thematic blocks as "Man and nature”,
"Family relations", "Work". Examples of sayings and proverbs were selected from phraseological
dictionaries.

C npeBHUX BPEMEH CYILECTBOBAIHN 0COOBIE )KaHPbI, 00BICHIIOIINE MUP, COXPAHSIONINE COLUATBHBIN
)41 I/ICTOpI/I‘-IeCKI/Iﬁ OIIBIT CBOUX MPCAKOB, TMNCPCHAAOINUC TIpaBWJla W HOPMbI MOBCIACHUA,
npelcTaBiIcHHbIE B QopMme meceH, MUQOB, JETeH[, CKa30K, PUTYallOB, 3arOBOPOB, BOMHCKUX H
TPYAOBBIX IIE€CEH, TIOCIOBUI] U MOTOBOPOK. Bce 3TH skaHpBl 00BEAMHEHBI MO/ OOIIUM TEPMHHOM
dhonbkiop (ot anrnuiickoro folklore - HapoaHast MyIpOCTh, HAPOAHOE 3HAHUE).

[TocmoBUITEI ¥ TOTOBOPKHU MIPEICTABICHEBI B OOJIBIIOM Pa3HOOOPA3UHU HAa BCEX COBPEMEHHBIX SI3bIKAX,
BKJTIOYAsl HeMenKuid. VX menecoobpasHo pa3aenuTh o TeMaTudeckum cepam oodmenus: «Mensch
und Natur», «Familienbeziehungy», «Arbeity, «Heimat», «Studium». IlpoananusupoBas cioBapu
I".JI. Tlepmsakosa, M.S. [{Brnunra, mocooue A.E. llankuHa «ITocI0BHITEI U TOTOBOPKHA HEMEIIKOTO
Haponay [ 1,2,3] ObuIH BBIZICIICHBI TAK)KE TakKue TeMaTH4deckue 0710k, kak « Dummbheit und Weisheity,
«Alter», «Reichtum und Armut», «Rat», «Grobheit und Hoflichkeity, «Sitten, Anstand und Takty,
«Geld», «Gesundheit und Essen», «Gott und Teufel», «Lebensklugheit» u T.1.

Hamu ObuH paccMOTpeHBI W OTOOpPaHBI TOCIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH, COBITAJalOIIKMe MO (GopMe U
COJICPKAHUIO C PYCCKHMMHU M MMEIOIIUE B PYCCKOM SI3BIKE aHAJIOT 110 COJEpKaHMIO, a He 10 Gopme,
0 MHTEPECyIOIIMM Hac TeMmMaTuyeckuMm cdepam  obmenus: «Mensch und  Natury,
«Familienbeziehungy, «Arbeit».

N3yuuB cioBapyu NOroBOPOK U IOCIOBUIL ClleayIomux aBTopos, I'.JI. Ilepmskosa, L{prmimunra M.,
HMankuna A.E., MBI BbIOEnwIM cheaylomue Ttemarnyeckue Omoku: «Mensch und Natury,
«Familienbeziehungy, «Arbeit». K Temarnyeckomy 0noky «Mensch und Natur» mbl oToOpanu u3
cioBaps norosopok u nociuosul I'.JI. Tlepmsakosa (1) cienyromuye NoroBOpku B KOJIMYECTBEHHOM
OTHOIIECHHUH - 5:

Jedem Vogel gefillt sein Nest. - Kaxxp1if KyTuk cBoe 00JI0TO XBAJTUT.

Keine Rosen ohne Dornen. - Het po3sl 6€3 mumos.
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Mit den Wolfen mufl man heulen. - C BoJIkaMu JKHTb, ITI0-BOJIYbH BBITh.

Ein Wolf im Schlafspelz. - Bonk B oBeubeii mkype.

Menschen vom selben Schrot und Korn. — OgHOro moJist siroesl.

B «Pyccko-nemenxom cioape» M.S.1Bumnara oro6pano 10 moroBopok M MoCIOBHIL:

Zwei Héhne taugen nicht auf einem Mist. - J/[Ba MmeaBeast B 0J1HO# Oepiiore He KUBYT (HE yKUBYTCS).
Die Eule erkennt man am Flug. — 3nate coBy mo nosnery.

Die Katze 148t das Mausen nicht. - CkoJIbKo BoJIKa H KOPMH, OH BCE B JIEC TJISIUT.

Hunde, die viel bellen, beilen nicht. - He Oolica cobaku, 4To j1aeT, a Oo¥csa TOH, YTO MOJYMUT Ja
XBOCTOM BHIISIET.

Es ist nicht alle Tage Sontag. - He Bce koTy MacneHuIia, ObIBaeT U BEIMKUHN MOCT.

Lehre nicht die Fische schwimmen und die Tauben fliegen. — He yun pwiOy mumaBate (He yuu
YYEHOT0).

Die Fische streben nach tiefendem Grunde, der Mensch ist gern mit dem Gliick im Bunde. - Pri0ba
UIIET, T1Ie TIy0XKe, a YeIIOBEK — IJIe JTyYIlIe.

Der Fisch fangt am Kopfe an zu stinken. — Psi6a ¢ roi0BbI THHET.
Von schonen Worten wird man nicht satt. - CoioBbsi 6acHsIMU HE KOPMSIT.
Jedem Tierchen sein Plédsierchen. — ¥V Bcsikoif nTamku cBOM 3aMaliky.

B «IlocnoBunax u moroBopkax Hemenkoro Hapoaa» (aBrop A.E.Ilankun) [3], 4yTOOBI ycHIHUTH
BIIEYATJIEHUE OT IOCJIOBULIbI, PACHIUPAET MOHATUE, BHOCUT UIYTKY, U €CIIA 3TO YMECTHO, MBITAETCS
OpUIaTh IOMOPUCTUYECKMM OTTEHOK O€3ammeNslMOHHBIM BBIBOAAM Hapoja, TIJe IPOCTO
KOHCTAaTUpyeTCsd Ta WIM HMHasg HJAes MM Mblciab. JlaHHBIA (akT Mbl MOXEM HpPOCIEAUTh Ha
CJIEAYIOIIMX NPUMEpPaxX B KOJINYECTBEHHOM OTHOLIEHUH — 8 TIOCIOBUI] U IOTOBOPOK:

Es meint mancher, er sei ein Adler, und ist nur ein Pfau. - MiHoi1 BooOpakaeT, 4TO OH — UCIIOJINH, Ha
JIeJIe OH MPOCTO HATyTHIN MABJIHH.

Kein Wolf beiit den anderen. — Bonku apyr npyra nmpekpacHo 3HAIOT U TOATOMY HE KyCaroT.

Nicht jede Taube bringt einen Olzweig. - He kaxpiii ToTy6b CMBOJI MHpA, He BCAK MABJIHH HMEET
XBOCT KaK JIUpa.

Alte Fiichse gehen schwer in die Falle. - Ctapbie q1CBI Bceraa 0CTOpOKHBL, TOWMaTh B JIOBYIIKY UX
MOYTH HEBO3MOXKHO.

Das diimmste Vieh schreit am lautesten. — I'mynast cobaka JlaeT rpomMue BceX, TaK M YEJIOBEK B
HA/IeXK/Ie Ha yCIIeX.
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Wer den Hund fiittert, dem leckt er die Hande. - Komy >xe pyku mxker BepHbIil miec? Tomy, KTO
IOKE€BATh EMY IIPUHEC.

Bellt ein Hund, so klaffen sie alle. — Kak Tonpko oHa cobaka 3amaet, cpasy BCsl CBOpa Jiaii HAUMHAET.

Man kann nicht Fuchs und Hase zugleich sein. - Henb3s ObiTh Bpa3 u 3aiiiieM, u jucoid. OguH He
MOXET OBITh U TPE3BBIN, K KOCOM.

Crnenyromuit Tematuaeckuii 6110k - «Familienbeziehungy, cioBaps nox penakumeit I'.J1. I[TepmsikoBa
(1). B komu4yecTBEHHOM OTHOIIIEHWH HAaMU HaWJIEHO BCETO TPH MOTOBOPKHU:

Die Frau tut es dem Manne gleich. - Kyna uronka, Tyza u HUTKa.
Der Apfel fillt nicht weit vom Stamm. — 5I6;104k0 OT s10JI0HU HEaNEeKo Majaer.
Die Henne ist ja immer kliiger als das Ei. - fitia kypuiy He y4ar.

N3 «Pyccko-Hemerkoro cinoBaps» nmoj peaakuueit M. 5. [summara (2) Mbl BeizensieM 12 moroBopok
Y TIOCJTIOBHII:

Eng, aber gemiitlich. / Wo drei sind, da hat auch der vierte Platz. - B TecHote, na He B oOue.
Weites Geleit macht das Herz nur schwer. — Jlonrue mpoBoibl — JTUITHHUE CIIC3HI.

Raum ist in der kleinsten Hiitte fiir ein gliicklich liebend Paar. - C munbim paii u B manarue.
Man muss Geduld haben, dann kann man sich an alles gewohnen. - Crepnurcs, carodurcs.
Die Ehe bringt den Leichtsinnigen zur Vernunft. - )Kenaurcs — nepemeHuTCA.

Ehestand — Wehestand. - )KeHuThbcst He HamacTh, a Kak Obl )KEHUBIINCH, HE MPOTACTb.

Viel Geschrei und wenig Wolle. — Kpukom n36a ne pyOuTcs, €710 HE CIIOPUTCSL.

Was sich liebt, das neckt sich. / Kleine Héndel stirken die Liebe. / Zwist unter Liebesleuten hat nicht
viel zu bedeuten. - Musbie OpaHATCSI — TOJIBKO TELIATCS.

Wer bdse ist (wer sich nicht beherrschen kann), muss es selbst ausbaden. — Ha cepautbix Boy BO3SIT.

Besser das Kind weint jetzt, als die Elter kiinftig. / Wer die Rute spart, verzieht das Kind. / Je lieber
das Kind, je schérfer die Rute. - Haka3bIBaii neteii B cTapocTH, yIOKOST Te€Os Ha CTapOCTH.

Die Mutter ist das engste Vertraute. — Het munee apykka, 4em poaHas MaTyIIIKa.
Das bleibt ja alles in der Familie. — CBou irogu — codaremcs.

A.E.Illankun (3) B 610ke «Familienbeziechung» Beiaensier cineayromue MocIOBUIBI M TOTOBOPKH
HEMEIIKOTO Hapo/a, B KOJINYECTBEHHOM OTHOIICHHH - 4:

Liebe wird mit Liebe bezahlt. - B mo6Bu Bcera uiu cede nmpuioTa, 11000BbIO 32 T000Bb IJIATH — TO
TydIiasi BaJlfoTa.
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Gliick und Glas, wie leicht bricht das. — CuacTbe 1 CTEKJI0 JIETKO TaK OBIOTCS, JIUITH TOPEYb U OCKOJIKH
ITOCJIE OCTAIOTCH.

Je weiter entfernt, je groBer die Sehnsucht. — Uem Gosee oT MUIOTO THI Jajieka, TeM OOJbIIE TEOS
3aelaeT TOCKa.

Alten Zank soll man nicht auftriihren. - He BcioMuHaii mpuarHy cTapoi CCOPBI, HE BBIHOCH U3 MUPHOM
XaThI COpY.

Hamu BblenIeHa B JaHHOM HCCIICIOBAaHMM TaKke Temarmdyeckas chepa «Arbeity. B kauectBe
MCTOYHHUKOB MOCTYXXHIIM T€ )K€ CIOBapH, YTO W MO TeMaThueckuM Onokam «Mensch und Natur»,
«Familienbeziechung». B cmoBape I'.JI. IlepmsaxoBa (1) ™Mbl oTOOpasii 2 TOTOBOPKH.
CoOTBeTCTBYIOIINE TAHHOMY TEMaTUYeCKOMY OJIOKY:

Denk an den Winter, weil es noch Sommer ist. / Der Kluge kauft im Sommer seinen Platz. - ['otoBb
CaHH JIETOM, a TEJIETy — 3UMOM.

Jedes Handwerk verlangt seinen Meister. — Jleno mactepa Goutcs.

«Pyccko-Hemenkuii ciaoBapby mon pemakiuerdr M., l{Bumnmmara (2) coumepkuT HamOobIIee
KOJIMYECTBO MOTOBOPOK U MOCJIOBHI 110 JAHHOMY TeMaTHU4eCKOMY OJIOKY (Bcero Mbl oToOpanu 18):

Ein schlafender Fuchs fiangt kein Huhn. - ITox nexxaunii kamMeHb 1 BO/Ia HE TEUET.
Ohne Fleif3 kein Preis. — be3 Tpyaa He BBUIOBHUIID U PHIOKY U3 MpYyJa.
Wer A sagt, muss auch B sagen. / MuB ist eine harte Nuss. - B3suics 3a 1y, He TOBOpPH, UTO JHOX.

Wer sich vom Busch fiirchtet, kommt nicht in den Wald. / Wer Honig lecken will, darf die Beinen
nicht scheuen. — BoinkoB 00SITECS — B JIEC HE XOIUTh.

Erst die Last, dann die Rast. / Erst die Arbeit, dann’s Vergniigen. - Jleny Bpems, a motexe — 4ac.
Wo Holz gehauen wird, da fallen Spéne. - [ e npoBa pyOsIT, TaM U IIETKH JICTHT.
Wer einer isst, so arbeitet er auch. — Ko ckopo ect, Tot u paboTaer cropo.

Man muss das Eisen schmieden, so lange es heif3t ist./ Schmiede das Eisen so lange es gliiht. - Kyii
’KeJIe30 MOKa ropsyo.

Was der August kocht, 146t der September ungebraten. — JleTHuii 1eHb TOJT KOPMUT.

Der Sommer sorgt fiir den Winter, und der Winter fiir den Sommer. — Jleto pabGoTtaer Ha 3umy, a 3uma
Ha JIETO.

Morgen, morgen, nur nicht heute, sagen alle faulen Leute. / Des faulen Werktag ist immer Morgen,
sein Ruhetag heute. / Aufschub ist ein Tagdieb. / Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht
auf morgen. - He oTkiaznpiBaii Ha 3aBTpa TO, YTO MOXKEIb CIIEJIATh CETOHS.

Es gliickt nicht alles beim ersten Wund Anfang ist kein Meisterstiick. / Die ersten Pflaumen sind
immer madig. — [lepBsIif 6;1UH KOMOM.
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Eile mit Weile. / Eilen tut nicht gut. - [locniemus — o1l HACMEIIUIIT.
Miifliggang ist aller Laster Anfang. — [Ipa3gHocTh — MaTh BCEX TOPOKOB.

Erst besinnen, dann beginnen. / Besser zweimal messen als einmal vergessen. / Erst wiagen, dann
wagen. - CeMb pa3 OTMepb, OJIMH Pa3 OTPEKb.

Miiiggang macht verdrieBlich. — Ckyden nens 10 Beuepa, KOJIH JeaTh HEUETO.

Eile mit Weile./ Wer man ohne Eile macht, gelingt besser. / Wer langsam geht, kommt auch. / Gemach
geht man auch weit. - Tumie exemrs, naneine Oyaenb.

Wie die Saat, so die Ernte. / Was der Mensch sit, das wird er ernten. — UTo mmoceelb, TO ¥ IIOKHEIIIb.

CrnoBaps moroBopok u nociouil o peaakiueid A.E. [llankuna (3) BKiIro4aeT 4 mMOroBOpPKH IO
JAaHHOMY TeMaTH4eCKOMY OJIOKY:

Arbeit gibt Brot, Faulheit gibt Not. - Pabora nHakopmuT, padorta o0yeT, a JIeHb 60CHKOM IMOOUPATHCS
Oyner.

FleiBige Hand baut Leut und Land. — YmMenbie pyku Bce 00yCTpOST, Orpaay MOCTaBST, KUIHUIIEC
MIOCTPOSIT.

Wo die Arbeit das Haus bewacht, kann Armut nicht hinein. - Tam, rie paboTta cTouT Ha cTpaxe,
OCIHOCTh Ty/1a HE IPOHUKHET JTaXKe.

Zeit und Eifer trocknen Siimpfe aus. — Bpems u npunexnas paboTa ocyImaroT TOnKue 60J10Ta.

B pesynbrare orOopa HEMENKUX U PYCCKHUX MOTOBOPOK M MOCIIOBUII, MPOBEAS KOJTUYECTBEHHBIN U
KAQ4eCTBEHHBIM aHaM3 10 TaKuM TeMaThdeckuM OiiokaM, kak «Mensch und Natury,
«Familienbeziehung» u «Arbeit», MbI IPUIIUIH K CIICTYIONTAM BBHIBOJAM:

1. Hanbonee yacTo BCTpEYarOTCS MOTOBOPKM M TOCIOBHUIIBI KaK B HEMELKOM, TaKk U B PYCCKOM
A3bIKaX, COBIAJAIOLIME 10 COJAEPXAaHMUIO M IO (opMe, BCEro Mbl OTOOpanu M3 TpeX clloBapeil,
MEPEYHCIICHHBIX BBIIIE B KOJIUYECTBEHHOM OTHOLIEHUHU — 41.

2. B pesynbrare uccieqoBaHUS TeMaTHUYECKUX OJOKOB, B KOTOPHIX HanOoJiee 4acTo BCTPEUAIOTCS
MTOTOBOPKH M TIOCJIOBMIIBI, COBITIAJIAIONIME IO COACPKAHHMIO M MO (opMe, BCTpedaroTes B chepax
YeJIOBEYECCKON JCSITEILHOCTH, CBSI3aHHBIX C MPHPOJIOH, pabOTOM U COIMATBLHBIMA OTHOIIICHHUSIMH B
oOmectBe M cembe. VM Takmx MOTOBOPOK, M TIOCIOBHUI] HaMHU OBUIO BBISBICHO OOJbIIE B
KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIICHUH, YeM ITOTOBOPOK M ITOCIOBHII, COBIAIAOIINX TI0 COACPKAHHIO, HO HE
o gopme — 20.

3. bmaromapsi cBoeil KpaTKOCTH M JIaKOHHMYHOW (opme, BoOpaBiieli B ce0s MyApOCTh MHOTHX
MOKOJICHUH, MOCIIOBHIIBI U MTOTOBOPKH IMO-TIPSKHEMY 3aHMMAIOT OCOOYI0 HHINY B YCTHOH (opme
HApOJHOTO0 TBOpYECTBA. B HMX, Kak B Karule BOJbI, OTPAXEHBI CYIbObI JIOAEH, WX MYIPOCTb,
OTHOIICHHC K OKPYXKAOIICMY MHUPY, a TAKKC HAIUOHAJIBHBIC UJICU U HAPOAHLIC TPAAULIUH.

References:
1. Permyakov GL. 300 commonly used Russian proverbs and sayings (for German speakers).
Moscow, 1985, 160.
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PUNCTUATION OF ENGLISH COMMUNICATION ON THE INTERNET

Keywords: modern punctuation, English, Internet, English punctuation, communication.

Abstract: this article discusses the changes that occur in the punctuation of the English language in
connection with the popularization of network communication.

B naHHBII MOMEHT HEBO3MOXHO MPEACTaBUTH ceOe Hally >XKu3Hb 0e3 conuanbHbIX ceTeil. C
MOSIBJICHHEM BCEMUPHOHN ceTh MHTEepHET M CO3MaHMs COBEPIICHHO HOBBIX CIIOCOOOB XpaHECHHS,
MOMCKa W Tiepeaaund HWHGPOpMauu HEW30e)KHO BO3HHUKJIA W HOBas (opMa KOMMYHHUKAIlUU —
NHTepHeT-KOMMyHUKAIMs. SI3bIK OTpakaeT U3MEHEHHS B OKPY’KAIOIIEM MHUPE, a UHTEPHET-TTUCHMO
MO3BOJISIET HE TOJBKO (DUKCHPOBATh 3TH W3MEHEHHUS, HO M CIY>KUT OCHOBOM ISl JAbHEUIINX
HOBOOOPA30BaHUil B A3BIKE.

O4eBHIHO, UTO A3BIK MHTEPHETA — JJIEKTPOHHBIM aHIVIMHCKHUM SI3BIK — CO3/1a€T HOBBIE HOPMBI U
BIIMAECT HA POJHOM S3BIK AHIVIOrOBOpALUX cTpadH. He ycmeBas 3a CKOPOCTBIO OTIPABIIIEMBIX
COOONICHNH, S3BIKYy MPHUXOIUTCS TPaHC(HOPMUPOBATHCSI B COOTBETCTBUU C TOSBUBIIMMHUCS
TpeOOBaHUSMU: TTEpeaBaTh HEOOXOAUMYIO HH(OPMAITHIO OBICTPO M KPATKO.

B cBs3u ¢ oatuM, B Mupe (HehOpMabHOTO) CETEBOrO OOINECHMs MpaBHWJIa MyHKTyallud OBICTPO
MEHSIOTCS U Pa3BUBAIOTCA. 10, YTO CUYMTAETCS MPABWIBHBIM M 00S3aTENbHBIM B (HOpMaTbHOM
MUChME, MOXKET PacCMaTPUBAThC KaK HEHYKHOE WIIM JaKe MPETEHIIMO3HOE B 0oJiee pa3rOBOPHOM
koHTekcre. 1o 3amedanuro Opurtanckoro yuHreucta JlaBunma Kpucrama, BRICKa3aHHOTO B KHUTE
«S3pik u UHaTEepHET», NHTEpHET co3Man uaean sS36IKOBOM CBOOOMBI, T/I€ MOOMIPSIETCS HapyIIeHHE
MpaBuUJI, a MyHKTYaIHsl CTajla OTHAM M3 CIIOCO0O0B cenath 31o (2, p. 23).

Cnioco0, KOTOpPBIM MBI 00IIIaeMCcsl — MyHKTyaIus (WM €€ OTCYTCTBUE), CHHTAKCHUC, UCTIOIh3yEMbIC
HaMM COKPAIICHHsI — 3aBUCUT OT KOHTEKCTa U cpeibl oOmieHuss. OCHOBHOM YepTOHl COBPEMEHHOM
AHTJIMMCKOM CUCTEMbl NYHKTyalldd B CETH SBISAETCA TO, YTO OHA NEPEHsUIa MHOTHUE YEepThl
pasroBopHOi peun. bomee TOro, moj BIMSHUEM pPAa3TOBOPHOM pedyd HU3MEHHIUCH (DYyHKIHH
HEKOTOPBIX 3HAKOB MPETMHAHUS.

Hampumep, B Hacrosimee Bpemsi HaOMIOAACTCS HOBas TEHICHIUS B YMEHBIICHHUH YaCTOTHOCTH
HCIIOIB30BaHUSI CAMOTO PACIIPOCTPAHCHHOTO 3HAKa MPENMUHAHUS B aHTJIMACKOM SI3BIKE —TOYKH, TO
€CThB MTHOBEHHBIX COOOIIECHUSAX O0OMM COOECeTHMKAMOYEBUIHO, YTO MPEIIOKCHUE MOIOIIIO K

10
www.auris-verlag.de Eastern European Scientific Journal



http://www.auris-verlag.de/

KOHILY, [TI03TOMY YHOTpeOJieHHe TOYKU KaxkeTcd M3MMIHUM.B cBoeil kaure «IlocraHoBKa TOUKH:
IIpUBEPEUINBAsl UCTOPUs aHINMHCKoN myHkryauuu»/l. KpucramnyTBep)kaaer, 4ToBc€ yaie TOUKa
UCTOJIB3YETCsl, YTOOBI MMOKa3aTh UPOHUIO, S3BUTEIBHOCTh, HEUCKPEHHOCTh M Jaxke arpeccuto (1, p.
74).

A: what time do we meet

B: sevenoclock [= netimpanvuwiiimon]

B: sevenoclock. [= «A yace coeopun, moe 6b1 u 3anomuums!»]
Touka Take CITy>KUT CUTHAJIOM OKOHYaHHUS Pa3roBopa:

B: 11—12 tomo is a v good time to call.

H: excellent.

Ta e uCTOpUS U C MHOTOTOYHEM, KOTOpPOE BBIpakaeT OOpMOTaHHE B Pa3TOBOPHOW peud U
MIPOTUBOMOCTABIISETCS TBEPAOCTH TOUKU. CEroHs 3TO YHUBEPCAIbHBIN 3alIOJHUTENb, HE HECYIIHMA
B cebe 0co00ro 3HaU€HHUs, HO BMECTE C TEM 3aMETHBIN 3JIEMEHT OHJIaH-CUHTAaKCHUCA.

Koxosuna JI.B., Epmuna O.0O. B cBoeli ctatbe «K BOMpoCy 0 S3bIKE COLMANBHBIX CETE» CUMTAIOT,
9TO KCIIOJIb30BAHHE MHOTOTOUMSI B COBPEMEHHBIX JJIEKTPOHHBIX KOMMYHHKAITUSIX HEOOXOAUMO IS
IByX 1eneil. Bo-mepBbIX, MHOTOTOYME MMOMOTAaeT WMUTHUPOBATH JKUBYIO peub. [Ipu BepOampHOM
OOIICHHH MBI BCTABJISIEM B Pa3rOBOP MHOTO MEXKIOMETHH «» M «XM». X MOXHO CUHTATh
Oecrone3HbiIMU, HO 0€3 HHUX PeuYb 3BYYHT HCKYCCTBEHHO. Tak, B 3JEKTPOHHBIX KOMMYHHKAITHSIX
MHOTOTOYHME IMO3BOJISIET BCTaBUTh 3TU «KOM(OPTHBIE» May3bl B MHUCbMEHHYIO PEUYb, YCIHOKOWUTH
pasroBop: I thought... you know... maybe... we’d go out to the movies one of these days? Bo-BTOpBIX,
MHOTOTOYHE MO3BOJISIET MOJIB30BATENISIM (POPMYIUPOBATH JIOObIE XaOTUYHEE MBICIH, KOTOphIe 0e3
3TOr0 3HaKa NpenuHaHus ObulM Obl OECCMBICIIEHHBIM Ha0OpOM CJIOB, a C MHOTOTOYHEM OHH
MpPEeBpalIalOTCsl B IIyOOKOE pa3MbIIUICHHE C YMHBIMHM BeEIlaMH, MOJpa3yMeBaeMbIMU, HO HE
POU3HOCUMBIMHU (4, p. 122).

IToutu cTOJNIB 7K€ MOBCEMECTHBIM 3HAKOM IIPENMHAHUSA, KaK U TOYKA, SBJSETCS 3adTas, KoTopas He
JI0JKHA MCTIONB30BaThCs IS Pa3AeeHUs ABYX IPOCTBIX IPEUIOKEHUM B COCTAaBE CIOKHOTO, KaK B
cnenytomeM npumepe: Dan was late, we left without him. OqHaK0 UMEHHO 3Ta OmMUOKa MOTy4YnsIa
IIMPOKOE PpaACIpOCTPAHEHUE B 3MOXYy LUMPOBBIX TexHONOrui. Tak, momoOHbIe HpPeIOKEHUs,
pa3zenéHHbIe IPU MOMOIIY TOYKH, HAMMEHEE CBSA3aHbl MEXy cO00H. AMEpUKaHCKUH JIeKCUKOrpad
bpaitan Ounpro I'apuep B cBoeM Tpyae «COBpEMEHHOE HCIOJIb30BAaHUE AHTJIMICKOTO SI3bIKa
OTMEYaeT, 4TO TOYKA, KOTOPOH COOTBETCTBYET HauboJjiee MPOJ0JDKUTEIbHAS 11ay3a B YCTHOW peyH,
3aMeIISIeT PUTM, JIeNIaeT TeKCT (parMeHTapHbIM M 0ojiee YETKUM I10 3BydYaHHIO. Touka ¢ 3anmsTon
co311a€T 3PPeKT conmocTaBIeHus], HEMOCPEACTBEHHOTO MPOTUBOIIOCTABICHHS HJTH yPAaBHOBEIIMBAHUS
JAHHBIX NpeuloxkeHui. [Ipu 3aMeHe xe TOYKHU ¢ 3aITON Ha 3aITYI0, MPEUIOKEHUE yTPauuBacT
4ETKOCTh KOHTPACTa, 3BYYMT IUIABHO M HENPEPBIBHO, TEMII ITOBECTBOBaHMs Onaromaps >pQexTy
MepeYrCIICHHsI 3aMeTHO yckopserces (3, p. 135).

ITomumo mpouero, B cetu MIHTEpHET NPUCYTCTBYET Upe3MEepHOE YIOTPEOIEHUE 1IETI0r0 psijia 3HAKOB
IpENUuHaHUA NOAPAA. DTO JeNaeTcs s TOro, YTOOb! J0OaBUTh OOJIbLIE aKIIEHTA UIIU BIPa3UTh CBOU
sHTy3ua3M. Hanpumep, Really!!??, How are you??? Yes, you can come visit me!!!
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3HaKy IpeNUHaHus [IPU UCTIONIb30BAHUH B CETEBOM OOLIEHUH U MTHOBEHHOM Pa3roBOPE BHIPAKAIOT
OTIpEICTICHHOE YYBCTBO WM SMOIMOHATBHOE COCTOSSHME YENOBEKa, KOTOphIM muier. Jlromu
JNEHUCTBUTENHHO OOpAaIalOT BHUMaHWE HE Ha MpaBUJia TPAaMMAaTHKHU, a HA TOH U SMOIIMH, KOTOPHIE
KKl 3HAK MPENUHAHMS TTepeaacT.

Crenyromiast TSHIEHIIUS — 3TO YIPOILIEHHOE UCTIONIb30BaHue anocTpoda. M3Havansno anoctpod ('),
IIMPOKO HCIIOJIb3YEMBbI, HaunHas ¢ 16 Beka, CTal HCIOJIb30BATHCS B AHIVIMMCKOM SI3BIKE JUIS
COKpAIlICHWIM I 3allOJIHCHUS TeX MeCT, rie rpadeMa wian OykBa OoOJibllie HE OTpakayld
(dakTudeckoe mpousHoIIeHue (Hanpumep, I 'm BMecto I am). B3sB 3Ty GQyHKINIO U3 (HpaHITy3CKOTO
S3bIKa, HOCUTEIM aHIJIMHCKOIO S3bIKa KCIONb30BAIM €€, YTOObl COKpallaTh CJIOBa M OMYCKaTh
HEMPOU3HOCUMBbIC OYKBBI, HE Tepss CMbICIa. MOXKXHO TakKe MPEANONIOKUTh, YTOTUIOrpadus,
B3UMAIONIasl IJIATy 32 KOJMYECTBO OYKB B TEKCTE, MOOMIpsIa MUcATENeH UCTIOIb30BaTh anocTpod
Uit SkoHOMUHM JieHer. OTHaKo ceifdac moaapisioniee OOIBIIMHCTBO MOIB30BATENICH MPEANIOYUTAIOT
B IIPUHIINIIE €r0 HE MCIIOJIb30BAaTh.

[ToMuMO mpoYero Ha COBPEMEHHOM 3Tarle HaOII0AaeTCs TCHICHITUS K 3aMeHe JIe(hMCHOTO HATMCAHHMS
CIIMTHBIM WJIM pa3lelbHBIM. Tak, CIMTHO TMHINYTCS cioBa email, website, webpage, B
CYIIIECTBUTEIILHOM ebook CTUTHOE HAIMMCAHKUE TIOCTETICHHO BBITECHSET JAehHCHOE.

Eme oaHOll O0COOCHHOCTBIO OHJIAMH-KOMMYHHMKAIIMK SIBJISAETCS YHOTpeOJIEHHE MHOXKECTBA
CMaMJIMKOB, X3UITETOB, KOTOPbIE CTaJIM OINPENENATh SA3bIK B 310Xy HU(POBBIX TexHoJorui. Kak u
TPAAUIUOHHBIC 3HAKW TPCTIMHAHW, OHU TAKKC MOT'YT UCIIOJIb30BATHCA IJIA I[OG&BJICHI/ISI HIOAHCOB U
OTpe/IeTICHHBIX CMBICIIOB B MpeiokeHrne. B koH1ie KoHIoB, He ciy4aitno Okcdopackuii ciioBaps B
2015 romy mpu3HaT CMalJIUKCIOBOM I'0/1a, @ TAK)KE OTMETHII, YTO CMANIMKH CTAIH «TOHKOHN (popMoit
BBIPKEHHS, CTIOCOOHOM MPE0I0IEBATh SA3BIKOBBIC Oaphephh» (5).

Takum 00pa3om, SJEKTPOHHBIN AaHTTTUHCKHUN SI3bIK KaK HOBast (popMa SI3BIKOBOTO B3aMMOICHCTBHS —
CPEICTBO BBIPAYKEHUs IUCBMEHHOM pa3rOBOPHOM peud. Beaylyro posib UrpaeT BO3HUKHOBEHHE
TEHJCHIIMN K OCIAa0JIEHHOW MyHKTYyallul, a TakXe K M3MEHEHUIO (YHKUUH HEKOTOPHIX 3HAKOB
NpernuHaHus. DJICKTPOHHBIM aHTTUHCKHUHA A3BIK (POPMUPYET OCOOBIN CTUIb OOLICHHS, KOTOPHIN HE
TOJIBKO SIBJISIETCS crenrduyeckoil 0COOEHHOCThI0 MHTEPHET-NPOCTPAHCTBA, HO M CEPbE3HO BIIUSET
Ha pedeBoe MOBeIEHHE OOIIECTBA B LIETIOM.
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Abstract: the article presents the results of a study concerning the problem of teaching intercultural
communication of the older people. Particular emphasis is placed on an individual approach to the
learning process. The author analyzes the main characteristics of age communicants.

C naBHMX BpeMeH mpoOjeMa MEeXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBHUSA OCTaeTCsl OAHOM CaMbIX
aKTyaJbHBIX MPOOJIEeM uenoBeuecTBa. M TOMy €CThb HECKOJIBKO HMPUYMH: MPOLECCHl MHTErpalHH,
HaJI&)KMBAHUE TOPTOBBIX, TOJIUTUYECKUX, SKOHOMUYECKHX U KYJIbTYPHBIX cBsized. U 1 TOT0, 4T00BI
OCYILECTBIISATH MOJIHOLIEHHOE B3aUMOJIeHCTBUE, HEOOX0IMMO BJIaJETh HABBIKAMU MEXKYJIbTYPHOTO
OO0IIEeHUS, YTO TPEAToIaraeT 3HaHue A3bIKka KOMMYHHKAHTa 1 OCOOCHHOCTEH B3aUMOJICHCTBUS C €r0
IIPEICTaBUTEISIMH.

Kak mpaBuio, B mporecce oOIIeHHUS ¢ COOECeTHUKOM, MBI HE 3aJyMbIBaeMCsi O TOM, KaK Ha4aThb
pasroBop, Kak Mojjaepkarb Oecemy, Kakue BeIOpaTh TeMbl IS OOIIeHHus. MBI BCe ATO JIelaeM Ha
WHTYUTHBHOM ypPOBHE, HO HE BCErJa CIIEAyeT JOBEPATh CBOCH MHTYHIIMHU, OCOOCHHO, €CIIH Tepes
BaMU TIPEICTABUTEINb JAPYTOM CTpaHbl, BEPhl WIH BO3pacTa, MHA4YE, MOTYT BOSHHKHYTH IPOOJIEMBI.
HeoOxomuM TpaMOTHBIN IMOAXOJ K PENICHUIO JaHHOTO BOMPOCa C YYE€TOM WHIWBHIYaTbHBIX
ocobeHHOCTel KoMMyHHMKaHTa. COBpPEMEHHBIC pPEaIMUd JKM3HU TIO3BOJISIOT CE€WYac HE TOJIBKO
MOJIO/IBIM, HO M IIIOJSIM CTapIIer0 BO3pacTa aKTUBHO B3aUMOJICHCTBOBATH C MPEICTABUTEISIMH

OPYTUX KYJBTYD.

B naHHO# cTatbe MBI 3aTpoHEM NpoOJIEMy MMEHHO MHIMBUAYAJIBHOTO MOAXOJAa MpU OO0yYEeHHH
MEXKYJIbTYPHOMY HHOSI3BIYHOMY OOIIEHHUIO IMPEACTaBUTENEH cTapiiero mnokojeHus (55-60 ner).
IloueMy MBI B3suIM MMEHHO 3TOT Bo3pacTt? HaBepHoe, MOTOMy, 4YTO, HECMOTpPsS Ha CBOM
OMOJIOTMYECKUN BO3PACT, OHU €Ille MOJHBI CHJI, )KEJaHUs U SHEPTUU HAYUUTHCS YEMY-TO HOBOMY. B
3TOM BO3pacTe, KOrja JACTH YK€ B3pOCIble, Y HUX MOSBIsAETCS OoJblie CBOOOJHOIO BPEMEHH Ha
peanu3aluio CBOUX KEJaHUH, a, BO3MOXHO, U MEUThI — MOMyTEIECTBOBaTh. A JJIsl TOrO, YTOOBI HE
MPOCTO CO3€plaTh, a PEATbHO OKYHYTHCS B YY>KOW MHUp, MO3HAKOMHUTHCA C HWHOW KYJIBTYpOH,
allanTUPOBATHCS K MHBIM HOPMaM, peaiusiM, TPAJULHUsIM U 00bIYasiM, HEOOXOIMMO UMETh HE TOJIBKO
S3BIKOBBIE HABBIKH, HO Y BIAJETh KyJIbTYPOU MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOCHCTBUS.
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Kak mnokaspiBaeT MpaKTHKA, MOAXOAbl K OOYYEHHI0 MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOJEHCTBUIO
IIPEICTAaBUTENEH Pa3HOTO BO3PACTa, MOTIYT KAapAWMHAJIBHO pa3audarbes. Te MeToabl, KOTOpbIE
INPUMEHUMBI K IIKOJILHUKAM, MOTYT HE MOJAXOJHUTH JJIsi OOy4YEeHHUsI CTY/ACHTOB, a TeM Oolee Jroaen
crapmero Bospacta. Cremyer oOparuth oco0oe BHHUMaHHE Ha TO, 4YTO OCYIIECTBJICHHE
MEXKYJIBTYPHOTO IMAJIora — 3TO, MPEXJIE BCETO, HE MIPOCTO aKT KOMMYHHUKAIIUH, a AUAJIOT Pa3HbIX
JUHTBOKYJIBTYD, IIOKOJICHHH U BEPOUCIIOBEAAHUN. B criry cBOero Bo3pacrta M NPUHAJIEKHOCTH K
TOMY WM WHOMY SI3BIKOBOMY M COLMOKYJIBTYPHOMY CIIOK0, Y JAHHOW KaTE€rOpUHU JIOACH YyXKe
UMEIOTCS OIPEIENICHHbIE [IEGHHOCTH, CBOSI TOYKA 3PEHMsI Ha HEKOTOPbIE BELM M COOBITHS B MHpE,
KOTOPBIE MOTYT CHJIBHO Pa3HUTHCS C MO3ULMEH HHOSI3BIYHOIO KOMMYHHMKaHTa. M, uToOBI B ITponecce
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIECHHUS Y HUX HE BO3HHMKIIO TPYJHOCTEH M HEAONMOHUMAHMS, UM HEOOXOIUMO
OBJIAJIETh OIpEICICHHBIM 00beMOM 3HAHUN B O0JIACTH KOMMYHHKauuu. Ho He Bce Tak mpocTo.
VimMeHHO Ha 3TOH cTaauu OO0y4YeHHsS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY W BO3HHMKAIOT MPOOJIEMBI C B3pOCION
KaTeropuei 00yJyaromuxcst — UX HepHUATHE Yy>KUX LIEHHOCTEH, ITOpoil KaTeropuyHOE BHICKA3bIBAaHHUE
CBOEH TOYKM 3pEHHS M HEyMEHHe, a MOpOH M HEXKEIaHHWEe IMOHATh M IHPHUHATH OCOOCHHOCTHU
cobeceqHuka. BoT Ha 3TOM 3Tamne M cieayeT NpernoAaBaTesi0o HAWTH MHIAMBUAYAIBHBIA MOAXOM K
B3pOCIOMY OOydYaromeMycs, 49TO HHOTJa HE KaXJAOMy OBIBacT TMOJl CHUJIy, OCOOCHHO, €CIH
IIPENoaBaTeNIb HAMHOTO MIIAJIIE CBOETO «CTYIECHTAY.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO IMOCOOMH, Kak 00y4aTh WHOCTPAHHOMY SI3BIKY JOIIKOJbHUKOB,
ITKOJIPHUKOB Pa3HBIX BO3PAcTOB, CTYJEHTOB, HO HEIOCTAaTOYHO JHUTEPATYpPhl MO OOyYCHHIO
BO3pACTHOM Kateropuu oOydaromuxcs. Camo 1o cede 3HaHUE S3bIKa U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX
OC06€HHOCT€I>'I GYI[GT ((MepTBI:IM pr3OM)) 148 BpH,Z[ JIM ITIOMOJKET B peaJII:HOCTI/I HaJIaIUTH ITOJITHOICHHOC
MEXKYJIbTYPHOE B3aUMOJICHCTBHUE C MTPEJICTABUTEISIMU IPYTOi KyIbTypbl. [loaTOMy, 4TOOBI ITpoIiece
o0y4yeHHs ObLI IJIOJOTBOPHBIM, HEOOXOIMMO HAWTH MHIMBHIYaJbHBIH MOAXOJ K «BO3PACTHOMY
CTYIEHTY», YTO O3HAYaeT, MPEXKJe BCEro, M3yueHHUEe M y4eT XapaKTEepPHBIX OCOOECHHOCTEH Jromen
JTAHHOW KaTEeropHH.

PaccmoTpuMm, Ha Kakue HWHAMBHIYyaJbHbIE OCOOEHHOCTH CIIEAyeT OOpaTUTh BHUMAHUE MpU
MOJITOTOBKE BO3PACTHBIX 00YUYAIONIMXCS K MEXKKYJIBTYPHOMY OOIICHHUIO, 8 UMEHHO:

e ConuanpHo-eMorpaduyeckas XapakTepUCTHKA
e JIuHrBUCTHYECKUI YPOBEHB

e KoMMyHUKaTUBHBIN ONBIT

e T'enpepHbIC 0COOCHHOCTH

e AKTUBHOCTH, CTPEMJICHUE K JIUJICPCTBY

e [IpakTUKOOPUEHTHUPOBAHHOCTD

Paccmorpum ati acmektel moapoOnee. Ilonm coyuanvro-democpaguueckoii xapaxmepucmukoti
YyelloBeKa Mbl IMOHMMAaeM HEOJAHO3HAYHOCTh JAHHON BO3PAaCTHOW KAaTEropuu: pPa3HbI YPOBEHb
o0pa3oBaHMs W XapakTep HMX MNPOPECCHOHATBHOW NEATCIbHOCTH, HAJIW4YWE OOJIBIIIOTO ONBITA H
3HaHWH, KaK Ha OBITOBOM YPOBHE, TaK U B cepe cBoeH npodeccHoHanbHOMN AeSTENHbHOCTH, HO, B TO
e BpeMs, 3TO M CHWKEHUE CBOEH (PU3MUECKOW aKTUBHOCTH, OTpaHWYEHHE KOHTAKTOB. U 31ech
BO3HUKAET IPOTUBOPEUHNE MEXKY COCTOSTHUEM PEAJIbHBIX /€], HEYI0BIETBOPEHHOCTHIO YEJIOBEKOM
JTaHHOM CUTYyaIlel U «CTpemMiieHueM K camopeanu3aum» (1, p. 169).
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Bosbiioe 3HaueHNE UMEET yKE UMEIOIIMICS SI3BIKOBOM OIBIT, TO €CTh JUHSBUCMUUECKUL YPOBEHD
Oynyiero koMmyHuKanTa. KoHeYHO, BCe MBI B IIKOJIE H3y4YaId KaKOH-HUOYIb MHOCTPAHHBIN SI3BIK,
yaie Bcero, anrnuickuil. Ho Henb3st He yuuThIBaTh TOro (hakTopa, YTo MPOLUIO YK€ JOCTATOYHO
BPEMEHH, a KaK MOKA3bIBAET MPAKTUKA, €CIU PETYJISIPHO HE 3aHUMATHCS SI3bIKOBOM MPAKTUKOU, TO
YpOBEHb 3HAHUU SI3bIKA 3HAUUTEIHHO CHUKAETCA. B UTore, ¢ 00y4aroniMIcs CTapiiero MoKOJICHHUS
MPUXOAUTCA HAYMHATh U3y4aTh €r0 «C HyJis»». I UM 3T0 yueHue gaercs yxe cioxnee. Ciieyer o4eHb
TaKTUIHO TOAXOAMTH K MPOIecCy 00ydeHus, n3beras KaTerOpUYHOCTH M MCIIOJB3Ys B CBOEH peun
CJoBa, 00O3HAYAIOIINE COBET, TMOXKEJIaHWe, MOAACpKKy. llomoiayT m HeBepOanbHBIE CpPEICTBA
KOMMYHHKAITUHU B TIPOIiecce 00yUeHUsI/00IIEHUS: PYKOTIOKAaTHE, TPUKOCHOBEHHUE K TIICUY.

CrnenyronmM Ba)KHBIM acCHEKTOM MpH OOYYEHUU MEXKYJIbTYPHOMY OOILEHUIO Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE MOYKHO CUUTATh KOMMYHUKAMUBHBIL Onblm B3pocaoro odyuaromerocs. K atomy Bo3pacry (55-
60 5eT) y mpencTaBUTENICH CTapIIero MOKOJEHUS UMEETCS yKe JOCTaTOYHBIM KOMMYHUKATHBHBIN
OIIBbIT, €CThb YXKC YCTOABIOIHUCCA CTCPCOTHUIILI IMMOBCACHHS, MBIINUICHUA, CBOA C(bOpMI/IpOBaHHa}I
MOpaTbHO-ITHYECKAs MO3ULIMS U MaHepa BeaeHus Oecenbl. KaxkIbIil ueioBeKk B TAKOM BO3pacTe yiKe
UMEET OMpEeNeICHHBI KPYT HHTEPECOB, TEM IJIs OOIIeHHs. BOT Ha 3TOM U CTOUT MPEMOAaBaTEIIO
CKOHLICHTPHUPOBATH CBOC BHUMAHUC: BBIAICHUTDH 06HaCTb HHTCPCCOB KAXKIAOTO OGy‘-I&IOH.IGI‘OCH Hu Ha
OCHOBE 3TOr0 MOCTPOUTH YUEOHBIH IMpoliecc Ha 3aHATUH. BaXXHO HAy4UTh UX CIyIIaTh APYT Apyra,
BHUKATh B IPOOJIEMbI cOOeCeTHNKA, HAYYUTh UX IIOHUMATh U IPUHUMATh YYXKYIO TOUKY 3pEHUs, UTO
B JaJIbHEHIIIEM UM ITOMOXET HaJaIuTh IPOLECC KOMMYHUKALIUU C MHOS3BIYHBIM HOCUTENIEM U BECTH
Oeceny Ha JOKHOM YPOBHE, coOJI01asi HOPMBI U MpaBUjia KOMMYHUKATHBHOIO IIpoIecca.

Hanee — cenodepnvie paznuuus. VIMEHHO B 3TOM BO3pacTe Mbl MOXKEM MPOCIEIUTh KaueCTBEHHOE
pasnuure Mexay oOydarolMMcs: MYXXYMHAMU U KeHIIMHaMu. VccienoBaTenn oOHApYKUIIH, YTO
HauboJee 3aMeTHbIE TeHIEPHbIE PA3INYus, CBSI3aHHBIE C U3YUEHUS S3bIKa, HA0II01AI0TCA Y )KEHITIH.
Pa3Huna 3akiroyaeTcst B TOM, UTO XKEHILMHBI IPU U3yUYEHUN HHOCTPAHHOTO S13bIKA YaIE UCIIOJIb3YIOT
MO/JIEJIA COLMAIBHOTO MoBeeHus. ['eHaepHyo crienupuKy MOKHO MPOCIEIUTh U Ha IPUMEPE TOTO,
KaK OCYILECTBIISIETCS OBJIa/IEHUE POU3HOIIEHNEM 3BYKOB aHIJIMICKOTO A3bIKA U KaK UJET YCBOCHUE
JIEKCUKH, TpPaMMaTHIeCKUX (OPM M KaTeTOpUi, H3y4yaeMbIX Ha 3aHATUSX HHOCTPAHHOTO si3bIKa (5, p.

439).

OcoOeHHOCTBIO BO3PACTHOM Kareropuu 55-60 siBisieTcs ele U To, YTO OHM ObUIM pOKIeHBI B 60-¢
roja, Korga B IIKOJE IOOMIPSIIACH AKMUBHOCMb, CHpemieHue K audepcmey, Tak Kak ToTeps
aKTUBHOCTH JJI1 HUX O3Haydaya Obl motepro 3HauyuMocTH (4, p. 95). Bor Takoe mokoyieHHe u
c(OpMHUPOBATIOCH, YTO MBI MOKEM CYHMTATh XOPOUIMM (DaKTOPOM HpHU MOCTPOECHUU TPACKTOPUU
oOydenusi. HecMoTpsi Ha CBOM y)Ke€ COJIMIHBIM BO3pAcT, Y HUX HE TPOMaj 3amajl MOJOAOCTH H
KellaHue ObITh B JIMJEpax M IMpeycleTh BO BCEX HAYMHAHMSIX, YTO, 0€3YyCIOBHO, MOJIOKHUTEIHHO
CKa)KETCsI MPH 00YUEHUU MEXKKYJIbTYPHBIM a3aM KOMMYHUKAIUH.

[Ipoananu3upoBaB UHAMBHUAyaIbHbIE OCOOEHHOCTH BO3PACTHOM KAaTeropuu, Mbl MPUXOAUM K
BBIBOJ1Y, UTO MIPOLIECC MOATOTOBKH U 00YUYEHHUS a3aM MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHNUS CIIeAyEeT IPOBOIUTD
B paMKax IOJUKYJIbTYPHOIO IOAXO0Ja, YTO IPENIoJaracT HE TOJIBKO O3HAKOMIIEHHE C TPpyAaMH
3apyOeKHBIX KJIACCUKOB, HO U MEPEOIICHKY COBPEMEHHBIX COOBITUH, (PaKTOB U3 UCTOPUHU KYJIBTYPHI
POJIHOTO Kpasl, CTPAHbI IIyTEM COIIOCTABIEHUS U CPaBHEHUS.

[Tpu mocTpoeHNH TPAEKTOPUH 0O0YUEHUS MEKKYJIBTYPHOMY OOIICHUIO, HEOOXOIUMO OpaTh B pacyer
TO, YTO JUISI IPEACTABUTENEH CTapIero MOKOJICHUs XapaKTepHA nPaKmMuKOOPUEeHMUPOBAHHOCHb, YTO
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MOJIpa3yMeBacT OBJIQJICHHE HE TOJIBKO 3HAHHMSIMH O CTPaHE M3y4aeMOro s3bIKa, HO M HaBBIKAMH
OOIICHHSI B PA3IMYHBIX HEOXKHUIAHHBIX CHUTYaIllUsX, U YMEHUSMHU MPUMEHUTH CHOpMHUpPOBAHHBIC
KOMIIETEHIIMHU B TOBCEAHEBHOM ku3HU (2, p. 69).

XoTenock ObI OCTAHOBUTHCS €IIIe Ha TAKOM BaYKHOM MOMEHTE, KaK 0J1aroTBOPHOE BIMSHUE U3YUCHHS
WHOCTPAHHBIX 3bIKOB. Kak /JOKa3bIBalOT HaydHbIE HCCICNOBAaHUS, AKTUBHAs yMCTBEHHAS
NEeSATEIbHOCTh B CTaplleM BO3pacTe€ HAMHOTO 3aMEIJIsieT, a MOpOM M OCTAaHABIMBAET MHOT'HE
HETaTUBHbBIE MEHTAJIbHbBIE MPOIECChl. A M3yUE€HHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa — 3TO €Il TOT TPEHUHT!
OBrazneHne MHOCTPAHHBIM S3BIKOM — 3TO CJIOJKHAs 3ajjadya, 1 OpraHu3M uejoBeKa 3aJIeHCTBYET Bce
CBOM pe3epBbl, UTOOBI C Hell cpaBUThes. MneT akTuBHas paboTa Mo3ra, YTO B UTOre 00eCreurnBaeT
YeJIOBEKY aKTUBHOE U MOJHOLIEHHOE JIOJITOJIETHE.

WTtak, u3ydeHue s3bIka U KyJIbTYphl CTpPaHBl OyJyIIero coOeceHNKa MO3BOJSIET 00ydJaromeMycs
OCO3HaTh TOT (aKT, YTO B MHPE CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJMYECTBO PAaBHOLECHHBIX KYIBTYD, Y
Ka)XJO0H KyJbTYpBl €CTh CBOHM IIEHHOCTH W HJICaJIbl, YTO HEOOXOIUMO HE TOJIBKO OTCTaMBaTh CBOIO
TOYKY 3pCHHS, HO M yBaXKaThb TOYKY 3peHHusl cobecequuka. MHbIMM ciioBamu, oOydaromuecs He
TOJIBKO TOJy4aroT 0a30Bble 3HAHUSA, HO M BOJHHO WMJIM HEBOJHHO yCBAWBAIOT HOBBIE COLIMATbHBIC
POJIH, MOpaJIbHbIe HOPMBI M LIeHHOCTH (3, p. 166).

Takum 00pazoM, IPHOOIICHNE K Ty>KOH KYJIBTYpe IIOMOracT KOMMYHHKaHTY IT0O-HOBOMY B3IJISIHYTh
Ha HU3BCCTHBIC €My BCIIM U HYTO-TO IMCPCOCMBICINTL IJId CGG}I, 44TO B ;[aaneﬁmeM GYI[GT
croco0cTBOBaTh Oosee 3(h(HeKTHBHOMY OOILEHHIO C TIPEACTABUTENIEM UHOM KyJIbTYPHI.
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Abstract: the article deals with the problem of using certain types of games and game techniques as
the most important component in creating the motivation of speaking when teaching a foreign
language to pedagogical university students and the formation of foreign language communicative
competence.

N3BecTHO, YTO JBWXKYIIEW CHJIOM TOBOPEHHMSI Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE KaK BHJA pPEUYEBOU
NesTeNbHOCTH sBisgeTcss MoTuB. Co3laHue MOTHBa (MOTHMBAallMM TOBOPEHHMS) - OAMH M3 CaMBbIX
BaXHBIX KOMIIOHEHTOB JEATEIbHOCTH IMpernojaBaTesii MHOCTPAHHOTO S3bIKa BBICIIEH IIKOIBI B
nponecce MmoAroToBKH, OpraHu3aliiu W MPOBCACHHA 3aHATHUA HAa OCHOBC HCIIOJIB30BAHUA UTP U
HI'POBBIX IIPUEMOB.

HUrpa — HEOOXOMUMBIN BHUI JEATEIBHOCTH, B TPOIECCE KOTOPOTO OTPAX]AETCS HAKOIUICHHBIN
OOy4alolMMUCS KU3HEHHBIM OMBIT, VYIAyOIsIOTCS W 3aKpEIUIIIOTCS  MpelcTaBieHus 00
OKPY’KaIOIIeM MHUpPE, TPHOOPETAIOTCS HABBIKKA, HEOOXOAUMBIC JJIS YCIECIIHON MpodhecCHOHATBHOM
TPYIOBOM JEATEIBHOCTH.

HrpoBble TEXHOJIOTUM — OOLIMpHAs TPyMIa METOAOB M MPUEMOB OPraHU3aLUH IEAarorHuecKoro
nporiecca B (popMe pa3nTuyIHBIX MearornYecKux urp. B oTeuecTBeHHOM 1 3apyOeKHON HAYKE TEOPHUIO
UTPBI B aClEeKTe €€ COIMaIbHOM MPHUPO/bI, BHYTPEHHEH CTPYKTYPbl M 3HAYEHHS! I TICUXUYECKOTO
pazButus pedeHka pazpadateiBanmu 3. Opetin, XK. [Muaxe, JI.C. Beirorckuii, A.H. JleonTses, /1.b.
OnbkOHUH U Ap. J.b. DIbKOHMH ONMKMCHIBAET UTPY KaK ACATEIBHOCTh, B KOTOPOH BOCCO3/IAIOTCA
COIIMAJIBHBIC OTHOIICHHUA MCKAY JIOAbMHU. N.A. 3umusg OTMCYACT, YTO NPHUMCHCHUC HUI'PbI
CIOCOOCTBYET KOMMYHHKATUBHO—IEATEIbHOCTHOMY XapakTepy OOYy4YeHMs, ICHXOJOTHYECKOU
HAIpaBICHHOCTH YPOKa Ha Pa3BUTHE MBICIUTEIBHOM JAEATEIBHOCTH OOYYaIOUIMXCS CPEeICTBAMU
M3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOIO S3bIKA.

OOpatuMcst K ONPEAETICHUIO UTPbl B COBPEMEHHOM CJIOBape METOJMYECKUX TEPMHUHOB M MOHATUN
O.I. AsumoBa u A.H. lllykuna. B onpeneneHnn noq4epkuBarOTCsl TaKUe BaXKHBIE IPU3HAKU UTPBI,
KaK: YCIIOBHOCTb CUTYyallMi oOIeHus, ocoboe 3HaueHue B (HOPMUPOBAHUU JIUYHOCTH, OCOOBIA BUJ
OOIIIECTBEHHOI MPaKTHKH, TJI€ BOCIPOU3BOIATCS HOPMBI YEJIOBEUECKON JKU3HU U JIEATEILHOCTH, a
TaKXe OJHOBPEMEHHOE SMOLMOHAIBHOE, HHTEIUIEKTYaJIbHOE M HPAaBCTBEHHOE Pa3BUTHE JTMYHOCTH.
Jlanee aBTOpBHI MpeAyaraloT KIACCU(PHUIMPOBATH HMIPHI 110 HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIIEIYIOIIUM
00pa3oM: 10 11eNH (SI3BIKOBBIE, PEUYEBBIC); TIO CITOCOOY BBITTOTHEHUS (YCTHBIC, MMChbMEHHBIE, POJIEBHIE,
MMHUTATUBHO-MOJECIIUPYIOLINE U JIp.); IO YPOBHIO CIOXHOCTH (PENPOAYKTUBHBIE, TBOPUYECKHE); IO
KOJINYECTBY YYAaCTHUKOB (MHAMBHUIYaJbHbIE, IPYNIIOBbIE, TAPHBIE, (PPOHTANBHBIC); IO TUILY 3aJad
(omepaTUBHBIC, TAKTUYECKHE, CTPATETHUECKHE).
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CymecTBy1oT U Apyrue kinaccudukanuu urp, Tak H.W. I'e3 u H.J[. ['aibckoBa BBIIETSIOT SI3BIKOBEIE,
KOMMYHUKATHBHbBIC, POJICBBIC U JICJIOBBIC MIPbl. B METOAMKE MpernojaBaHMsl HEMEIKOrO S3bIKa
BBIJICTISIIOTCS Takke cieayronue Tunbl: Fragespiele, Wechselspiele, Bewegungsspiele, Textspiele,
Brettspiele, Kommunikationsspiele, Memo, Quartett, Theaterspiele, Lernspiele — Gamification.

B mpaktuke oOyuenuss nHocTpaHHoMy si3bIKy P.II. Munbpys akneHTUpyeT BHUMaHHUE Ha Pa3HBIX
GyHKIUSAX WUTPOBOM AESITETbHOCTH: KOMMYHUKATHBHOM (HaydWuTh OOLICHUI0 HAa HHOCTPAaHHOM
SI3BIKE ); UTPOTEPANIEBTUYECKON (IIPEO0JICHUE 00YUAIOIUMUCS PA3IMYHBIX TPYAHOCTEH B IIpoIecce
TOBOPEHHUS); camopealn3ylomeil (MposBIeHNE HHIWBUIYATBHBIX CIIOCOOHOCTEH KaK JHMYHOCTH);
(GYHKIIUU COIMANIN3aliU (BXOXKIEHUE B COLUATBHYIO POJIb, BKIIFOUEHUE B CUCTEMY OOIIECTBEHHBIX
OTHOIICHHH); 3CTETUYECKOH (TIOTydeHUE HACIIAXKICHUS OT UTPBI).

B.I1. ®ypmanoBa 0CHOBHOM 11€J1bI0 00YYCHHSI HA OCHOBE UTPOBBIX MMPUEMOB M TEXHOJIOTHIT Ha3bIBACT
«TIOTPYKEHHE» CTYACHTOB B SI3bIKOBYIO cpeay, (OpMUPOBAHNE UHOSI3BIYHOM KOMMYHHKATUBHOU U
npoeCCHOHATPHON KOMIIETCHIIMN, a TaK)Ke€ MHTEHCHBHYIO TPEHHPOBKY YIOTPEOJICHUS B pedu
YCBaWBAEMOT0 JIEKCHYECKOT0, TPAMMATHYECKOT0 U CTPAHOBEIYECKOI0 MaTepurara.

Hcxons u3 BeIIIeepedrciIeHHBIX (PYHKIIMN U TIEJIeH UTPOBOM NIEATEILHOCTH B TIpoliecce O0ydeHHS
CTYJEHTOB MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, MbI BBIJICJISIEM MPEXK/I€ BCETO TaKKE BUIbI UTP U UTPOBBIX IPUEMOB
KaK:

I. Jlexcudeckue WTpel (MTPHl B TPYIIAX: UTPhl C KapTUHKAMH, JOTO, HACTOJILHBIC WTPHI;
WHIUBUAYATbHBIE WIPBI: KPOCCBOPHBI, pedychl). OCHOBHAs IeNb — BBEACHHE W AKTUBU3AIUS
JIEKCUYECKUX EIMHUIL 10 TEMAaTUYECKOMY OJIOKY.

2. Jlexcuko-rpammatudyeckue urpbl («Haiimm ommOKy ¢ ymoBoibCTBHEM», «Ompenenu
npaBuibHYI0 (QopMy Tiarona», «CHEXHBI Kom», «['pammaTudyeckue ckaskm», «KypbE3Hbie
cuTyauum»). VMcrnonap3oBaHue JEKCHKO-TpaMMaTHUECKUX WIP MOMOTAET IpernojaBaTellio IIyoxke
PacKphITh  JIMYHOCTHBIM  TMOTEHIMA  KaXJOro  CTyAeHTa  (TpyJoido0ue, aKTHBHOCTH,
CaMOCTOSITENTLHOCTh, YMEHUE padoTaTh B kKoMaHje). OCHOBHas IIellb 3TOTO BUAA UTP — pa3BUTHE
JEKCUKO-TPAMMATHUECKUX  HABBIKOB, OBJIAJICHUE TPaBWJIAMU HEMEIKOM TpaMMaTUKU H
ynoTpebieHUe B peYr KOHKPETHBIX S3BbIKOBBIX €IUHUIL.

3. @®oHernyeckue Urpbl ((poHEeTHUECKHE CKa3KH, CKOPOTOBOPKM, CUHUTAIKU, UTPbl — PEUYEBBIC
pasMuHku). OcHOBHasi 1enb (OHETUYECKUX WIP — TPEHUPOBATH CTYJIEHTOB B IMPOU3HECCHHUU
MHOCTPAHHBIX 3BYKOB, CBSI3HOTO BBICKA3bIBAHMSI, CTUXOTBOPHOT'O HJIM IIPO3aUYECKOT0 TEKCTA.

4. Opdorpaduueckue urpel («Cobepu cioBo», «He 3emait», «bynp BHHMarteneny»). Llenb
opdorpadudeckux Urp — aKTUBU3ALNSA JICKCHKH 110 U3YYECHHBIM TeMaM U (OPMHUPOBAHUE HABBHIKOB
opdorpadudeckoii mamsTH.

S. HHTepakTUBHBIE OHJIANWH-UTPHL. J[aHHBIA BHUJ UIP IO3BOJIAET BBIYYUTh HOBYIO JICKCHUKY,
MOTPAKTUKOBATHCS B HAMHCAHUU YK€ HM3BECTHBIX CIIOB U TOHSTHA. DTH WIPBl CIHOCOOCTBYIOT
(OpMHPOBAHUIO MHOS3BIYHON KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIINH.

B kauecTBe npumepa npuBeaéM HEKOTOPBIE UTPOBBIE 3aJJaHKs] KOMMYHUKAaTUBHOM HaIllpaBJIE€HHOCTH,
paspaboranHbsie HeMenkuMu megaroramu Ilerepom lyaite (Peter Doye), bepuarom — Jutpuxom
Mromnepom (Bernd-Dietrich Miiller), I'epxaprom Hoiirepom (Gerhart Neuner), koTopsie ycrenHo
UCIOJIb3YIOTCS HA 3aHATHUSAX 10 MPAKTUKE YCTHOW U MUCbMEHHON peyr HEMELIKOTO sI3bIKa:

1. IMpunymaTs HEOOJBIIONW CBA3aHHBIA MO cMBICHY paccka3 Phantasiespiel — Lebensgeschichten.
[IpenonaBaTens 3apaHee pacnedyaThiBaeT 5-7 KAPTUHOK U3 MHTEPHETA B paMKaxX MPOWUJICHHBIX TEM.

[lepBbIii CTyACHT CMOTPUT Ha TIEPBYI0 KapTHHKY W HayuWHaeT paccka3: Es war einmal ein
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Maidchen/Junge/Frau/Mann, das/der/die.... Jlanee npeabsBisieTcs BTOpast KAPTUHKA, U CIETYFOIIHI
CTyAeHT mnpojoipkaeT: Es/er/sie interessierte sich fiir..... und besuchte deswegen ..... B xonue
pacckasa ImpenojaBaTeiib MPOCHT MMCbMEHHO c(hOPMYJIMPOBATH INIABHYIO HICHO pacckas3a. CTyIeHTHI
0OMEHMBAIOTCS pe3ysIbTaTaMU, 00CYXKIAI0T, KTO BepHEe, TOUYHEE BBIPA3UJI TJIABHYIO MBICTb.

2. Jlmamor — Wrpa: COYMHHUTH CUTYallMI0 B MaraswHe, ceiarh MOKynku. CTyJIeHTHl TOTOBATCS K
BCTpeYe Apy3eil, UM HEOOXO0IUMO CeNIaTh MOKYNKHA B MajieHbkoM Marazunuuke (Tante-Emma-Laden
an der Ecke). UM npemnaraercs cnucok mpoaykroB Einkaufszettel: 2 kg Kartoffeln, 2 Paprika, 1
Pfund Tomaten, 1 Packung Butter, 150 gr Wurst, 150 gr Kése, 1 Flasche Milch.

3. TekcT, 0OBIYHO KOPOTKHE TEMAaTHUECKHUE aHEKIOTHI, C MpoIryckaMu Jiekcrmueckux equHull (Liicken
— Text). "Und .. Du gern zur Schule?" fragte die Mutter.
"Ich geh gern .... und auch ... wieder weg. Die Zeit dazwischen ... mir aber weniger..." (gern,
gefallen, hin, gehen).

4. KpoccBopabl ¢ kKapTUHKamH 110 ornpeaencHHon Teme (Bilderrétsel).

5. Onucanue nuyHoctu mo kaptuHkam (Beschreiben Sie die Personen), mpu 3ToM mpomcXoauT
TPEHUPOBKA CIHPSDKCHUsI Taroja haben, CKIOHEHWS HEONPENEICHHOTO apTHUKJIS, OIHCAHHUS
BHEIITHOCTH, OJIC)K/IbI, TPEANIOI0KEHH 0 ceMeliHOM nojiockeHun. Das ist Herr/Frau Meyer. Er/Sie hat
ein/ eine/ einen schones/-e/-en Gesicht/Figur/Outfit.

Kpome Toro, Ha 3aHATHSIX NPUMEHSEM M KapTOYHBIE UTPHL. Tak, BBIyUYUTh 3 (OPMBI CHIIBHBIX
IJIaroJIoB MOXKHO ucronb3ys npuHiun urpel B UNO. Ha 30 HeOompmmx JucTKax OyMard Hy»HO
Hamucath 3 GopMbl, HaIpUMEP, MEPBOTO psifa abnayTa CHIBHBIX TiarojioB (bleiben — blieb — ist
geblieben, schreiben — schrieb — hat geschrieben u mpou.). Pazgate mo 5-7 kaprouek (B
3aBHUCHUMOCTH OT YHCJa WIPOKOB), OCTAJIbHBIE MOJIOXKUTH B IEHTP CTOJA, MOCIEAHIOI KapTy
pyOamikoif BBepx, Hampumep, kapra blieb. Bo Bpemsi cBoero xoia UrpoK MMEET MPaBO BBUIOKHTH
OJIHY KapTy Ha IEHTPAIbHYIO KapTy MO CIEAYIOIIUM IpaBHJIaM: WM KapTa JOKHA OBITh TOM ke
dopmsl, 31echk 2 popma mroboro apyroro riarosna, T.e. schrieb, litt, griff unm xapra nomkHa ObITH
onHOM n3 Gopm ykazaHHOTO Tiaroina, T.e. bleiben mmn ist geblieben. [Ipu orcyTcTBUM OogXOASTIIEH
KapThl UTPOK OEpET OIHY KapTy U3 KoJIo/1bl. Eciiu KapTa y/10BIETBOPSET yKa3aHHBIM BbIILIE YCIOBUAM
— UTPOK MOJKET BBUIOKHUTH KapTy Ha LIEHTPAJIbHYIO KapTy, €CIM HE YIOBJIETBOPSET — HIPOK
octaBisieT KapTy cebe, rosoputr «Ilac» u xom mnepexoautr Kk cienyoomeMy Hrpoky. HWrpa
MPOJOJIKAETCA 10 TeX MOp, OKa KTO-TO OJJUH U3 UTPOKOB HE CKUHET BCE KapThl. Y CIOKHIEM UTPY,
KOT'/Ia TPOCUM MPUTYyMATh MPEITI0KEHUS C UMEIOIUMUCS (hOpMaMU TIIaroyioB.

[Ipu mpoxokaeHHUH JHOO0H TEMbl HCIONB3YeM pOJIEBBIE HIPBI NS Pa3BUTHS HABBIKOB
JUAJIOTHYECKOTO OOIIEHHS: TTOKYIIKa OUJIETOB, MPOyKTOB B Mara3uHe, Ha IpHEMe y Bpaya, MoapoK
Ipyry, OPOHUPOBAHHWE TOCTHHHIIBI, BHIOOP MapIipyTa W mpod. [IpW 3TOM CTYACHTHI MEHSIOTCS
POJISIMHU 10 MPUHIUIY «AKBapHyMay, CIPANIMBAIOT O BO3MOXKHBIX CKHJKAX Pa3HBIM KaTCTOPHUSIM
Hacenenust (kinderreiche Familie, Student, Aussiedler, Rentner, Behinderte), mpomymsiBaroT
pa3nuyHble OrpaHuueHHss (0 BPEMEHH, MO JAEHbraMm, mo OOJe3HH M T.A.), BBIOMPAIOT POJIH
KaHpI/I3HOFO nim ACJI0BOIro KJIMcHTa, MHOFOHGTHOﬁ MaMO4YKH U HpO‘-I.

Ha mro6om sTame 3aHATHS aKTUBHO MCIOJIb3yeM YHHBEpPCAIbHBIH UTpoBOil mpuem «Kpectuku-
Honukuy»; npaBuia cTyJjeHTaM U3BECTHBI, HO 3aMOJIHATH STYEUKH MOKHO CIIOBaMHU Ha HHOCTPAHHOM
S3bIKE, MOXKHO KOMOMHHPOBATH /IBA SI3bIKA; €CJIN AYCHKHU 3al0THUTh UMEHAMU CYIECTBUTEIIbHBIMH,
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TO Jajiee MOKHO ONPEACNIUTh UX POJI, Ha3BaTh MHOKECTBEHHOE YHUCIIO, AaTh ACPUHUIINN, HA3BATh
BO3MOYKHEIE CJIOBOCOYETAHUS C HUMU.

Tabmauma 1
schliisselfertig f Einrichtung Ka4elb
m Altbau ra3oH nepeja J10MoM nepee3xkKaTthb
IIOIBAJI n Erdgeschoss f Monatsmiete

JlebuHumm Takxke SIBISIOTCS YHUBEPCAIbHBIM MIPOBBIM IpueMoM. CHaydana CTYJeHTHl UIPaloT B
«UynecHblli MeIIoueKk» - O0ydYaroluecs HAUlyNbIBAlOT MPEIMET B MEIIOYKE M OMHCHIBAIOT €ro,
JIpyTHe YTraabIBalOT. 3aTeM MPOMCXOAUT mepexod K neduHunusMm Ooyiee aOCTPAKTHBIM — OHH
3amucaHbl Ha CTUKEpax, CTYACHTHI BRIOUpAIOT cebe 2-3 cTukepa. s pa3BUTHS MHUCHbMEHHON peyn
CTYIEHTHI GOPMYIHUPYIOT JePUHUIIMH HA JOCKE WIH B TETPAH, TOBAPUIIN OTTaIbIBAIOT, 3aTEM HAET
3Tan Koppekuuu omnbok. Ha mpoBUHYTOM ypOBHE BIIaJICHUS SI3bIKOM CTYIEHTaM IpearaeM urpy
B nedununuu «Tabu-Worter»: Ha kapTouke HamucaHo 1 cJI0BO, KOTOPOE JAOJKHO OBITH OTTaJaHo U
2-3 cnoBa, KOTOpPbIE HAMIPSIMYIO ACCOLIMMPYIOTCS C 3TUM MOHSATHEM — 3TO TaOYHPOBAHHBIE CIIOBA, UX
YIOOMHUHATH B cBOCH I[e(bI/IHI/II_II/II/I HCJIIb34. CTYIleHTBI BBIHY>KACHBI UCKATb CUHOHUMBI, dHTOHUMEI,
JpyTUE aCCOLMUAINH ¢ TAOYHPOBAaHHBIMHU CIIOBAMHU.

Ha 3aHATHSAX 110 PAaKTUKE PeUn ceifyac CO3HATELHO OTKA3bIBAEMCS OT MCITOJIb30BAHMSI OHJIAMH UTP.
OmniaiiH UTPOBBIE TEXHOJIOTHH, 10 HAIIEeMy MHEHHIO, CTOUT HCIIOJbh30BAaTh B KAYECTBE DJIEMCHTA
CaMOCTOATENIbHONH Pa0OThI, TOCKOJIBKY TpaaunuoHHble (odduiaitH) urpel B OOJBIIEH Mepe
CHOCOOCTBYIOT COIMATU3AIIMU CTYJICHTOB TaK HA3bIBAEMOT'O MTOKOJICHUS Z.

[Ipr momoIM HWrPOBBIX MPUEMOB M CHUTYallMH, KOTOpPHIC MOOYXIAIOT, CTUMYJIHPYIOT K y4eOHO-
MO3HABATEIBHON JEATENIBHOCTH Ha 3aHATHUAX CO3JaeTcs ocobas AedaTelnbHOCTHas armocdepa.
OOyueHre CTaHOBHUTCS pa3HOOOPa3HBIM U PAJOCTHBIM. B urpe cTyaeHThl MpoOyloT ceOsi B HOBBIX
pOJISIX, yYaTcsl IPUHUMATh perieHus. V3BecTHBIE MpaBHia UTPHI M OXHJIAHHE ycrexa, bopn0a 3a
noOey BBI3BIBAIOT y OOYYarOMIUXCS BHYTPEHHIOK MOTHBAIUIO, CTUMYJIHPYIOT WX HCKaTh
JONIOJTHUTEbHBIE apryMeHThl, (akThl M cioBa. MrpoBas AeATENbHOCTh JAeT BO3MOXKHOCTB
MOBTOPUTh M 3aKPENUTh YCBOCHHbBIE JICKCMUECKUE EIWHUIIBI, THUIIOBBIC KJIHMIIE M (pasbl,
pa3sHOO00pa3UTh 3aHATHUE, IEPEKITIOYATh BHUMAHUE 00YYatOIINXCS.

Hcmonp30BaHne Wrp ¥ UIPOBBIX TPUEMOB B BBICHICH IIKOJE IIO3BOJIIET pPa3BUBATh
KOMMYHHKATHBHBIE HABBIKH OO0YYaIOUIUXCS, PACKPBIBaTh UX KPEAaTHBHBIE CIIOCOOHOCTH, BOBJICKAThH
BCeX B yueOHBI mporiecc, pOpMHUPOBATH MOTUBAIIMOHHYIO Chepy 00yUdaroMXCsl.
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USING POSSIBILITIES OF INTERACTIVE LECTURE IN TEACHING ENGLISH AT
SENIOR STAGE OF STUDYING
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Abstract: the article is devoted to the problem of using an interactive lecture in English lessons. The
emphasis in the development of foreign language communicative competence is made on the
integration of an interactive lecture into the educational process. The author defines the main
advantages of using an interactive lecture at the lesson. Psychological and pedagogical features of
pupils of the older age group are also presented. This article may be useful for teachers of a foreign
language.

OnHoOM M3 HOBBIX (POPM OpPraHU3ALUHN YUYEOHOTO 3aHATHUS SIBISETCS WHTEPAKTUBHAs JEKIHS. DTO
BapHUaHT, P KOTOPOM IPOHMCXOJUT B3aUMOACUCTBUE MEXKAY yUUTeNIeM U ydeHukaMu. OTCyTCTBHE
KOHTAaKTa MEXAy OOyYaloUMMHCS M IEAaroroM IMpemnsITCTBYEeT OpraHU3alil yMCTBEHHOH U
KOMMYHUKAaTHBHON JEATENLHOCTH peOeHka. B cBsi3u ¢ 3TuM Oousblioe 3HaueHUE MpHOOpeTaeT
COBPEMEHHAsI M METOJMYECKH T'PaMOTHO OpPraHM30BaHHAs PadOTa NMpH MOMOIIM MHTEPaKTHBHOU
JICKIINN.

WHTepakTUBHAS JEKIHS — 3TO GOpPMAT, KOTOPBIN MO3BOJISIET 3aMHTEPECOBATh YUACTHUKOB Ipoliecca,
HE JIMIIAsICh KOHTPOJIS HaJ TEKyLIel cuTyarueil. THTepakTHBHBIE JIEKIIMY TAPAaHTUPYIOT MTHOBEHHOE
U TpocToe mpeoOpa3zoBaHUE CKYYHOH Mpe3eHTaluu B MHTEPAKTUBHYIO NpakTHKy. PasHoro pona
(GOpMbI MHTEPAKTUBHBIX JIEKIIMH MNPEICTaBISIIOT cO000il KBHU3bI, pa3HOOOpa3HbIC YIPaKHEHUS,
NesTeNIbHOCTh B Mapax, MHKPOTpyHIax M KOHTPOJb OOy4aromMxcs HaJ Ipe3eHTaIue.
WHTepakTHUBHAS JIGKLIUS OJMLETBOPSET MPOLEAYpY OOy4eHUs, IpU KOTOPOM, KpoMe HMpPUMEHEHHUS
aKTUBHBIX METO/IOB, OCYLIECTBIIIETCS COBEPIICHCTBOBAHHE PEUYEBBIX YMEHHMI BO BCEBO3MOYKHBIX
Bapualnusax (yMEHHUE TOBOPUTh, YMEHHE TUCAaTh, yMEHHE YUTATh U YMEHHE IOHUMATh PEUb HA CIIyX).
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[Ton WHTEpaKTUBHBIM OOYYCHHEM IOHMMAETCS HE TOJBKO HCIIOJNIB30BaHUE KOMIIBIOTEpA, CETH
WHTEepHET U APYTHX TEXHOJIOTHI BO BpeMsi y4eOHBIX 3aHATHUHA, HO M B TOM YHCIIE, 3TO aKTUBHOE
B3aMMOJICHCTBHE BCEX YUACTHUKOB 00pa30BaTEILHOTO MpoLiecca. ITo aOCOIOTHO pa3HbIE [0 CBOEMY
XapakTepy BapHaHThl pa0bOThL. DTO M JEKIUS, U KeHC-MeToJ| (aHalu3 CUTyallMidM W BBIPaOOTKa
MPAKTUYECKOTO pEIICHUs), AMCKYCCHM, OOYyYalollue HWIPhI, «MO3TOBOW IITypM», paboTa ¢
WLTIOCTPATHBHBIM MaTepUAIOM. JTO ¥ OYEHB MOMYJISIPHBIA HAa CETOIHSIIHUHN JIEHh METO]] TPOEKTOB,
[EJBI0  KOTOPOTO SIBIISIETCS.  CAMOCTOSITEIBHOE TNPHOOPETEHHsS 3HAHWH B TPOIECCe pEHICHUs
MPaKTHYECKUX 3a1a4 win npodnem. C Ipyrodl CTOPOHBI, BCEMHpHAsl MayTHHA OTKPHIBAET HOBBIC
(dbopMBbI pabOTHI U MOJIEPHUZHUPYET YK€ CYIIECTBYIOIINE, TAKAM 00pa30M MpHIaBasi UM HEKOTOPYIO
HOBM3HY. B HacTosiiee BpeMsi J€TH 4yTh OOJbIIE PACIONIOKEHBl K MHHOBAIIMOHHBIM (opmMam
paboTel, a Takue HHCTPYMEHTHI Kak, Quizlet, ClassMaker crmocoOCTBYIOT MOBBIIIEHUIO MOTHBAIINH,
YTO SIBJISIETCS] KJIFOUEBBIM MOMEHTOM, IOCKOJIBKY JKEJIaHUE OOYYaIOUINXCs MOIy4aTh 3HAHHUS — 3TO
MIPUOPUTETHAS 11e]Ib 00Pa30BaHMS.

Bosiee TOro, HaIMUYECTBYIOT U JIPYTHe OTKPHITHIE AJIEKTPOHHBIE pecypchl (ODP), KOTOPHIMH MOKHO
MOJIb30BAThCS IS pa3pabOTKU AUJAKTHUECKOTO MaTepHala ¢ IeNbI0 N3yUeHHsI aHTJIMICKOTO S3bIKa,
a umenHo: PurpozeGame, ClassTools, JigsawPlanet (11o3BoJsitOT reHepUpOBaTh UTPHl U BUKTOPUHBI
o madsionam); — Online Test Pad, Quizlet, ClassMaker, MasterTest, Kahoot! (pazpaboTka TecTOBbIX
3amannii U ynpaxkHennil); — HotPotato (co3manue MHTEPaKTUBHBIX TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUH,
AJICKTPOHHBIX 3aJIlaHui U TIpouee); — Rebusl (co3ganue roJoBoIOMOK, KPOCCBOPIOB, 3arajioK U T.I1.)
u ap. OfHUM U3 NPOAYKTUBHBIX CPEACTB, KOTOPOE IOJb3YETCs MOMYJAPHOCTbIO B OOyYEHHHU
aHIJIMICKOMY SI3BIKY, sIBsieTcss MHTepHeT-porpamma Hot Potato. DTo pecypc ans pa3paboTku
3aJaHUi, KOTOPBI TPENOCTABISET BO3MOXKHOCTb YUMTENAM, HE Tpuberas K [OMOIIU
POrpaMMHUCTOB (hOPMUPOBATH MHTEPAKTUBHBIE oOywaromue yrnpaxHeHus B ¢opmare HTML na
pasHBIX S3BIKaX U3 Pa3HbIX IUCLUUIUIMH C HCIOJb30BaHUEM TEKCTOBOH, rpaduueckoi, ayauo- u
BHIeOMH(OpMaITUH.

[TpuMeHeHne HHTEPaKTUBHBIX (popM 00yUeHHs CITIOCOOCTBYIOT JICHICTBEHHOMY OBJIaJICHHIO Y4eOHOU
IPOrpamMMOii, pPOBHO KaK U Pa3BUTHIO MPOQecCHOHANbHBIX KoMreTeHIni. Ha coBpemenHoM aTare
UHAMBH] 00s3aH 007a1aTh CHOCOOHOCTBIO HCKaTh W MOJBEpraTb aHajau3y, CHUHTE3HPOBATH
nHGOpPMALMIO M JO0Ka3blBaTh CBOIO IO3MLUIO, IIPUHUMAaTh B3BELICHHbIE pelleHus. B Teuenue
IPUMEHEHHs] UHTEPAKTHBHBIX (POPM OOYUEHHUs JOCTUrarOTCd METATUCLMIITIMHAPHBIE PE3YJIbTAThI,
KOTOPBIE CTPOSATCS Ha JIOTHYECKUX ONEPALUAX MO3HAHNUA.

OTta KOMMYHHUKAIMs HarpaBieHa Ha oOMeH uH]opMamued MeXIy YYCHHKOM W YYHTENIeM, C
MPUMEHEHHEM BBIIICTICPEUNCIICHHBIX aKTHUBHBIX (PopM oOydeHus. B ornuume oT craHmapTHOU
JEKIIMHA, WHTEPAKTHB TPeOyeT OT OOYdYaloUIMXCS HEMOCPEICTBEHHOTO YYaCTHUS M TOCTOSTHHOM
obpabotku uHpopmarmu. Ta wuHOpMamusa, KoTopas TMOCTYNaeT B CO3HAHHWE YYACTHHUKOB
00pa30BaTeNnpHOTO MpoIecca aKTUBHO 00padaThIBaETCsl U MOXKET OBITh JIETKO M3BJICUEHA U3 MaMSITH
yepe3 JUIMTENbHBIM IPOMEXYTOK BPEMEHH, IO CPaBHEHHIO C TaK Ha3bIBAEMBIM ITACCUBHO
MOJTy4aeMbIM 3HAHHEM, KOTOpOe 3a0bIBaeTCsl OUeHb OBICTPO. be3ycnoBHO, HEOOXOIUMO YUUTHIBATh
BO3PACT OOYYAIOIUXCA M WX TCUXOJIOTUYECKYIO COCTABISIONIYIO, YTOOBI TPAMOTHO BBICTPOHTH
IpoIecc B3aUMOJICHCTBUS Yepe3 HHTEPAKTUBHYIO JICKIUIO, TaK KaK NMPU HEMPaBHIBLHO BHIOPAHHOU
BBIOOpPKE METO/IOB TOTYYCHUE 3HAHUI MOXKET OBITh 3aTPyTHEHO.

CormacHo BospactHoW mnepuomusanuu J[.b. DnbpkoHwHa, pa3paboTaHHOW C Y4YETOM OCHOBHBIX

NnoJoXeHu Teopun JaearenbHocTH A.H. JleoHTheBa M OCHOBHBIX TOJIOKEHUH KYJIbTYpPHO-
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ucropuueckoil teopun paszButus JI.C. BBIrOTCKOTO, TpaHMIBl CTApILIEro IIKOJBHOTO BO3pacTa
OIIPEAEIAIOTCA BO3PACTHBIM MPOMEXYTKOM OT 15 10 17 7€T M COOTBETCTBYIOT 3Tally «paHHssA
FOHOCTB)

B pamkax gaHHOM kiaccu(uKanuy s KaXIblii BO3pacTHOTO MEPHUO/Ia XapaKTepHbI ONpeIeIEHHbIC
COLlMAJIbHAs CUTyallusl pPa3BUTHUs, BEAYLIUHW THUII JEATEIBHOCTH U OCHOBHBIC IICUXHYECKHE
HOBOOOPA30BaHMUSL.

1. CoumanbHas curyanus pa3Butus. OTedecTBeHHbIe nicuxosoru u neaaroru JI.M. boxosuu, M.B.

I'ame3o, U.C. Kon, B.C. MyxuHa u 1p. OTMEHaioT, YTO JJIsl CTapUIEro INKOJbHUKA OOJBIIYIO
[IEHHOCTh TpHOoOpeTaeT GOPMHUPYIOMIASCS U PACIIHPSIONIASACS CHCTEMa COIMATBHBIX OTHOIIECHUH ¢
okpyxarommmu. M.B. 'ame30, paccyxaas 00 U3MEHEHHSIX B COIMAIBHON cdepe KU3HU CTapIIuX
IIKOJILHUKOB, XapaKTePHU30BaJl 3TOT BO3PACT KaK «Iepexoa OT (U3HUECKOM 3PEIOCTH K 3PEIOCTH
conuanbHO». OCHOBHOHM 3ajadeil CTapliero MKOJbHOTO Bo3pacTa, mo MHeHuio M.B. T'ameso,
CTAaHOBUTCSI YCBOCHHUE COIMAIBHBIX HOPM U TIPABUJI MIOBEICHHS B OOIIECTBE C IEJIBIO MOCIISAYIOIEH
yCIenHOW uHTerpanuu. B mporecce oOIMIEHNS W B3aUMOACHCTBUS C PA3IMUYHBIMU COLMATIbHBIMU
IpyIIaMHi y CTapIIero MIKOJbHUKA MPOUCXOIUT MEPEOCMBICIICHHE KYJIbTYPHBIX U HPaBCTBEHHBIX
[IEHHOCTEH, YCBOCHHBIX B JETCTBE, M B pE3yJbTaTe TAKOTO MEPEOCMBICICHUS (hopMHpyeTCs
COOCTBEHHAs MepapXus [EHHOCTEH.

2. Benymuii TMn JesTENbHOCTH. B KkauecTBe Benyllero Tuma JIEATENbHOCTH CTapIIEKJIACCHUKA
BBIJICNIACTCS  Y4eOHO-TIpOecCuOHaIbHAsA JESITEIbHOCTh, KOTOpas OTIMYACTCS IO XapakTepy H
COZIEPKaHUIO OT yUeOHOM esTenbHOCTH nmoapocTKoB. Kak otmeuaer M.B. 'ame3o, Takue paznuuus
CBSI3aHBI IIPEXKE BCETO C N3MEHMBILEHCS MOTUBALIMOHHOM CTPYKTYPOH yUEHUS CTapLIEKIaCCHUKOB.
Ilon BAMSHMEM MOTHUBOB, CBSI3aHHBIX C pa3BUTHEM MPO(EecCHOHATBHBIX HHTEPECOB,
CTapUIEKIACCHUKM HAaYMHAIOT Oosiee MIyOOKO MHTEPEcOBaThCsl TEMHU IMpeIMeTaMu, KOTOpble OyayT
HEOOXOIUMBI B MIX JajbHEHIIIEH yueOHON Win MpodeCCHOHATBHOM ACSITEIBHOCTH, BO3PACTAET POJIh
MPOU3BOJIBLHON MOTHBAIMH. [Ipy 3TOM MOTHUBHI IEATEIHHOCTU CTAHOBATCA 0OJiee YCTOMYMBBIMHU, a
MHTEPECHl TPAaHC(HOPMUPYIOTCS B CEPbE3HBIE YBICUEHUS.

3. OcHOBHBIE TCHXHYECKHE HOBOOOpa3oBaHus. OCHOBHBIC TICHXHYECKHE HOBOOOPa30BaHUS
JUYHOCTU CBA3aHbl C DPAa3BUTHEM €€ MOTHBALMOHHO-NOTPEOHOCTHOW M HMHTEIUIEKTYalbHO-
MO3HABATEIBHON CTOPOH M OTPAXKAIOT T€ KAUECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH TICUXHKH, KOTOPbIE BIEPBbIC
MOSIBIIIIOTCS. B CTPYKTYpe JHMYHOCTH peOeHKa B JaHHBIM BO3pacTHOM mepuoi. [JaBHBIM
HOBOOOPA30BaHUEM CTAPILETO HIKOJIHLHOTO BO3pacTa sBisieTcst popMUpoBaHUE MUPOBO33peHus. JI. 1.
BoxxoBuu ompezessieT MUPOBO33pEHUE KaK «BBIPA0OTKY CBOMX COOCTBEHHBIX B3IUIJIOB B 00JacTH
HAyKH, OOIIECTBEHHOH JKU3HU, MOJUTHKH U MOPAJIN».

BHenpeHre WHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOTHH CHOCOOCTBYET YIYUIICHHIO KadecTBa OOydYeHUs,
YBEIMUEHUIO JIOCTYITHOCTH 00pa3oBaHUs, OOECHEYCHHUI0 TapMOHUYHOTO PAa3BUTHS JIMYHOCTH,
OpUEHTHpYIOIIEHCS B WH()OPMAIIMOHHOM TPOCTPAHCTBE, NPUOOIMICHHOW K HMH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIM BO3MOKHOCTSIM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHUI 1 00J1a1a0111ei HHPOPMAIIHOHHOM
KYJIbTYpOH.
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Abstract: the article discusses ways to organize the work on creating a project in English lessons,
recommendations for working with this method of teaching. The article reveals the key points on the
organization of work on the project method at the senior stage of foreign language teaching. The
content of the article reveals the advantages of the symbiosis of the project method and the use of
social networks.

Hcnonb30BaHrue MeToa MPOEKTOB B O0YYEHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS, JEMCTBUTEIBHO,
aKTyaJdbHBIM U 3(P(EKTUBHBIM WHCTPYMEHTOM B pabote yuutens. Yuenas, auHreuct E.C. Ilomar
oTpezieNuiIa CyTh METO/Ia IMPOEKTa, KaK TEXHOJIOTHIO, IO KOTOPOW 00yyaronrecs Win Manas ydeOHas
rpy1ia BBIIIOJHACT BECh SaHpOGKTHpOBaHHBIﬁ UK OT Ha4dYala W 0 KOHIA: HNpUAYMBIBACT,
pa3pabarbIBaeT, peIakKTHPYET, IPOU3BOIUT PAOOTHI, CBSI3aHHBIC C BHEIPECHUEM U COTIPOBOKICHUEM.
B nanHOM citydae oOyuaromnyecs mojiy4aroT MOJHYI0 CBOOOIY B peaiu3aliiy IMOCTaBICHHBIX IIeJIeH
Y 3a/1ay.

Heo0xoauMo OTMETUTB, YTO BO3MOXXHOCTEH IS peaTn3aliil IPOEKTa Ha YPOKE aHTIIMICKOTO S3bIKa
CYIIECTBYET BEJIMKOE MHOXECTBO. AHAIM3 BO3PACTHBIX M IICHXOJIOTHYECKHX OCOOCHHOCTEH
o0yyaroImuxcs JEBATOro Kiacca MO3BOJHUT OINPEAeNIUTh IUIOMAAKY A pealu3aluy NPOeKTa, a
uMeHHO conuanbHas ceth «Telegramy». CoyeraHume Merona MpPOEKTa, a TaKkKe MCIOIb30BaHUE
COILIMANIBHBIX CETEH MpeicTaBIsAeT co00i 3(h(heKTUBHBIN CTIOCOO IS TOBBIIIEHUS YPOBHS MOTHUBAIMN
COBPEMEHHBIX IIKOJILHUKOB NP paboTe Ha/l IPOSKTOM.

E.C. ITonar naet moyiHyto KiacCu(pUKAIIIO TPOCKTOB:

1. HccnenoBaTenbCKUE MPOEKTHI — 3TH MPOEKTHl JOJDKHBI OBITH C MPOAYMAHHOH CTPYKTYpOM,
LEJISIMHU, aKTYyaJIbHOCTBIO TPEMETa UCCIIEJOBAHNUS, HICTOYHUKAMH HH(OpMAIIUHU, pe3yJIbTaTaMu.

2. TBopueckue MNPOEKTbl — 3TH MPOEKTbl HE MMEIOT NPOpabOTAHHOW CTPYKTYpbl U JOJIKHBI
o(opMIIATECS COOTBETCTBYIOMIE (BUACO(DUIBM, COUMHEHHUE, Ta3eTHAs CTAaThs, pOJIeBast UTPa U T.J1.).

3. PoneBo-uUrpoBble IPOEKTHI — ITH MNPOEKTHI C OTKPBITOM CTPYKTYpPOH, B KOTOPBIX CTYIEHTBI
MPUHUMAIOT Ha ce0sl PO, OOYCIOBJICHHBIC COJIEpPKAHUEM MPOEKTa U OCOOCHHOCTBHIO periacMou
poOIEMBI.

4. NudopmalMoOHHbIE MTPOEKTHI — 3TH MPOEKTHl U3HAYAIBbHO HAMpaBJiIeHbl HAa cOOp MHPOPMALUU O
KaKOM-JTH00 0ObEKTE WU SIBIICHUH.
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5. IlpakTuKO-OpMEHTUPOBAHHBIE TPOEKTHl — 3TU MPOEKThl Pa3INYarOTCs YE€TKO 0003HAaYEHHBIM
pe3yabTaTOM JESTEIBHOCTH CTYJCHTOB IIPOEKTa, KOTOPBIM 00s3aTeNbHO OPHUEHTHPOBAH Ha
COLIMAJIbHBIE MHTEPECHl CAMUX YYaCTHHUKOB.

6. MOHONPOEKTHI — 3TH MPOEKTHI MPOBOJATCSA B paMKax OJHOI0 Y4eOHOIo Mmpeamera, U3 KOTOPOro
BBIOMPAIOTCS HaWOOJIee CIIOXKHBIE TEMBl C COIHAIBHOW, MCTOPUYECKOW WM CTPAHOBEIYECKOM
tematukoil. Kak npaBuio, paboTa HaJ TaKUMHU MPOEKTAaMU MpeAyCMaTpUBAET MPUMEHEHUE 3HAHUM
U3 Apyrux o0nacTei.

7. MexnpeaMeTHble MPOEKTbl — 3TU MPOEKTHI BBINOJHSIOTCS BO BHEYPOYHOE BpeMsS U MOTYT
3aTparuBaTh HECKOJBKO IMPEAMETOB, YTOObI PEIINTh KaKylo-THOO 3ajady, 3HAUMMYIO JJIs BCeX
Y4aCTHUKOB MTPOEKTA.

8. IIpoekTbl ¢ OTKpBITOW, SBHOM KOOpPIMHAUMEN — B JTUX MPOEKTaX INPUHUMAET YydacTHE
HETOCPEJICTBEHHO KOOPAMHATOP MPOEKTA, HEHABA3YMBO HAMPABIIsIst padoTy CTYIEHTOB, OPraHU3ys B
cilyyae HEOOXOAMMOCTH OTHENIbHBIC ATAIlbl MPOEKTA, ACSATEIbHOCTh OTICIBHBIX €r0 yYaCTHUKOB,
HalpuMep, €ClId Hy»KHO JOIOBOPUTHCSI O BCTpEUE B KAKOM-TO O(QUIIMATBHOM 3aBEICHUHU, IPOBECTH
aHKETUPOBAHUE, B3ATh HHTCPBBIO.

9. TIpoekTsl €O CKpBITON KOOpAMHALMEW — B 3THUX HPOEKTaX KOOPAMHATOP BBICTYNAET Kak
[IOJIHONIPABHBIA  y4acTHUK  IIpoekra. lIpumepoM  MX  MOryT  CIIy)KUTb  U3BECTHBIC
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIE TPOEKTHI. YTO KacaeTcs XapakTepa KOHTaKTOB, TO MPOEKThI MOTYT OBITH
BHYTPEHHUMU UJIU PETMOHAIBHBIMU, MEKyHAPOIHBIMH.

10. BHyTpeHHHE WM pErMOHANbHBIE — 3TO IPOEKTHI, KOTOPHIE OPraHU3YKOTCS BHYTPH OIHOIO
y4eOHOT0o 3aBECHHUsS, Ha YpPOKax IO OJHOMY INpenMeTy, JUOO MeXIy y4eOHBIMH 3aBEICHUSMHU,
BHYTpPHU PETUOHA, OTHOM CTPaHBbI.

11. MexayHapoaHbie MPOEKThI — B ATUX MPOEKTaX yYaCTBYIOT MPEACTABUTEIN pa3HbIX cTpaH. OHU
MPEJICTABIISAIOT HCKIIOUUTENbHBIA MHTEpPEC, MOCKOJIbKY JJII UX pealu3aluu TpeOYyIoTcsl CpelncTBa
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Crnenyetr OTMETUTH UTO, Ha IIPAKTUKE Yallle BCETO MPUXOAUTCI UMETH JEJI0 CO CMEIIaHHBIMU TUITAMU
MIPOEKTOB, B KOTOPBIX UMEIOTCS TPU3HAKU UCCIIE0BATENbCKUX U TBOpUecKuX. Kaxkipiil Tvn npoexra
MMeeT TOT WJIM MHOW BHJI KOOPJAWHAIMU, CPOKHU HCIIOJIHEHHMSI, Tallbl, KOJIWYECTBO YYACTHHUKOB.
[ToaTomy npu pa3paboTke MpOeKTa CiIeyeT UMETh B BUAY MPU3HAKH U XapaKTepHble OCOOEHHOCTH
Ka)KJIOTO U3 HUX.

Jlns ompaBiaHus OXUIAHUKW OT pe3ysibTaTa MCIOJIB30BAaHUS METOJa MpPOEKTa HEeoOXOIUMO
cOONII0IaTh OMPEACICHHBIM aIrOpUTM JIEHCTBUN, KOTOPBIA MOMOXKET TPaMOTHO OPraHU30BaTh
paboTy 1 n30exaTh HEMAJIO PUCKOB.

Pa3bepem mocnemoBarenbHOCTh AciicTBUi  Ha mnpumepe mpoekta «Time for Englishy,
peasninzoBanHoro B MBOVY COIL Nel6, ropona I'na3os.

1. Tlouck momAIKu I peaju3allii MPOEKTa SBISETCS BAXKHBIM MOMEHTOM IPU OpraHU3aIuu
pabotel. B Hacrosimiee Bpemsi B Poccun 0COOCHHOM MOMYJISIPHOCTHIO TOJB3YIOTCS CIIEIYIONINE
conuaibHbie ceTH: «OmHOKIacCHUKNY, «BroHTakTe, «Telegramy». Cpenn oOydaromiuxcst JeBATHIX
KJIaCCOB U JIaHHOW BO3PACTHOW TPYIIIBI MOJAPOCTKOB AKTHBHO HCIOJIB3YETCsl COIMAJIbHAS CETh
«Telegramy.
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2. CreayommM IIaroM B OpPTaHU3allMU padOThl SBISETCS ONpEACICHHE BHIA NMPOCKTa W €ro
coJiepkaHusl. 371eCh Bapyalliii MOKET OBITh OOJIBIIOE KOJTHYECTBO.

Opnnako, CTOUT 00paTUTh BHUMaHUE Ha conepkanrue YMK u BBISIBUTH cllaOble CTOPOHBI Pa3BUTHUS
TOTO WJIM MHOTO BUJIa MHOs3BIUHON kommeTeHuu. Ha nmpumepe YMK «English9», rie B nmepBom
nukine ydeOnmka pazgen «Reading...? Why not? ». BkimtowaeT B ceOsi O0JbIIOE KOJUYECTBO
CTpaHOBEAYECKON HHpOpMAIMU 00 aBTOpax U MPOU3BEICHUSIX CTPAHbI U3y4aeMOTo S3bIKa.

[Tpu mpoBeIeHNH TECTUPOBAHHUSI Ha ONIPEICTICHUE CTPAHOBEIUECKON KOMITETCHITMHI HaMH ObLT ClIeaH
BBIBOJ, 4YTO OOydYaromuecss HMEIOT HHU3KHH YpOBEHb C(OPMHUPOBAHHOCTH NaHHOTO BHUjA
kommereHu. Coznanne monomnpoekta « Time for English» crano pemenunem nannoi npobiemsl, a
TaKXKe MOBBICHIJIO MOTHBAILIMIO 00YUYAIOIINXCS K U3YYEHUIO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

3. Crnenpyrommum I[IaroM SBISIETCA ONpEAENIEHUE NPOAYKTa, KOTOpPBI MOdy4daT Ha BBIXOJE
oOyuyaromuecsi. Takoil Mporecc MPOUCXOAUT B OTKPBITOM OOCYXKACHUH YUYHUTENSI U OCTaIbHBIX
YYaCTHUKOB MpOEKTa. B paccmaTpuBaeMOM NPOEKTE MPOIYKTOM SIBISETCS CO3/IaHUE 3aKpPBITOU
TPYIIIBI B conMaibHOM ceTn «Telegramy.

4. Jlnsg JOCTHIKEHHUS pe3ysibTaTa HEOOXOAMMO CO3JaHMe LeNM W 3aJad MNpoeKkTa. 3anadent
o0yyaroImuxcs CTalo pa3MelIeHHEe KOPOTKHUX BHACO M ayJuoMaTepuaioB ¢ HHQpopmanueil o0
aBTOPAX U MPOU3BEJICHHUIX CTPAHbI U3y4aeMOro si3bIKa. Bce MaTepuanbl 1715 MOATOTOBKHM OBUTH 1aHBI
YUUTENEM.

5. Ha 3axirounTenbHOM 3Tare 00CY ACHUs CO3AaHUs TPOEKTa, 00yJarouecs U YUUTeIb JOJKHBI
OTIpeACNTUTh X0 pabOThl U CPOKU pPeaTu3alnu.

Xon pabotsl Hax npoekToM «Time for English»:

1. B xoHI11e yueOHON HeleIn yUnuTeb IPEeI0CTaBIII TECT, pe3yIbTaThl KOTOPOTO OTPa3UIId YCBOEHHE,
MOJIyY€HHOT0 MaTepualia, a TaKKe U3MEHEHHUS B yPOBHE MOTUBAIIMU O0yUYaIOLTUXCA.

2. 1o ucreuennn Hepenu Mbl peanu3oBainu npoekt « Time for Englishy», pa3nenus obyuaronuxcs Ha
TPU KOMaH/IBI IO YETHIPE YEIOBEKa, PACIpeIeNIUB MPEeIBAPUTEIHHO POIH U MaTepHal, O KOTOPOM
OHHU JOJDKHBI paccka3aTh B 3aKpbIToi rpymnme «Telegramy. yunTens ucnpaBisul OMIMOKH B pedn
o0ydJaromuxcs B JaHHOM TpyIIIE.

3. B xoH11e yueOHO# Heiear BHOBD ObLIIO MPOBECHO TECTUPOBAHUE, PE3YJIBTAThl KOTOPOTO OTPa3UIN
MOCTaBJICHHBIE 3a7auu. Pe3yapTaToM paboThl cTaio 3aMEeTHOE MOBBIIICHHE MOTUBAIIMH K U3YUYCHUIO
JMHTBOCTPAHOBEIYECKOH WH(GOpPMAIMKA IMyTeM KOJUIEKTUBHOTO HW3YYEHUS U MPEICTABICHHS

MaTepuaia Ipyr Ipyry.

Taxum 0Opa3oM, B X0J1e pealin3aluy MPOEKTa IPOUCXOIUT (HOPMUPOBAHHE ONPEIEICHHON MO3UIINN
0 KOHKPETHOMY BOINpOCYy y Kaxaoro oOyuatomierocs. COBpeMEHHBIE IIKOJIBHUKU TOTY4aroT
BO3MO>XHOCTb PAaCKpBITh CBOI TBOPYECKHM IMOTEHIIMAN, [I0KAa3aTh BCEM CBOIO MHIUBUAYAIbHOCTD.

MeTo MpOEKTOB 3aTparuBaeT HE TOJNBKO MHTEIICKTYyallbHYI0 CTOPOHY Pa3BUTHUS, HO M YYBCTBa,
SMOILIMH, OTHOLIEHHE K OKpYsKaroleMy Mupy. O0yuaroniriecst MOTyT CBOOOIHO MBICIIUTh U BBIPAXKAaTh
CBOE€ MHEHHE, a, [JIaBHOE, JIEHCTBOBAaTh. A aKTHUBHAs JIEATEIbHOCTh - Hanbosee 3GeKTUBHBIN BU]
BOCTIpUATHS WH(OPMALIUH.
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Heo6xonuMo 00paTUTh BHMMaHHUE U Ha TO, YTO IPAKTUKA MCIOJIb30BaHMUS METOJAa IPOCKTOB
MOKa3bIBAET, YTO, BMECTE YUUTHCS HE TOJBKO JIeTYe U MHTEPECHee, HO M 3HAYUTENIbHO 3P (EeKTUBHEE.
[Tpuyem sTa 3(d(eKTUBHOCTD KacaeTcs HE TOJNBKO aKaJeMHYECKHX YCIEXOB YYEHHMKOB, HX
MHTEJUIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHUS, HO U HPABCTBEHHOTO.

[IpumeHsis Ha TpaKTHKE T€ WM HMHbIE TOJTy4YEHHbIE 3HAHHUS BO BpeMs pPa3pabOTKH IMPOEKTa,
MIPOMCXOIUT MOBBIIIEHNE KaK YPOBHS 3HaHUN 00ydaloluXcs, TaK U YPOBHS X MOTHBALIUU.

Maria V. Saltykova,
PhD, Associate professor,
Glazov State Pedagogical Institute

Maria N. Kasatkina,
5-th year student,
Glasov State Pedagogical Institute

ROLE OF HOME READING LESSONS IN ENGLISH IN TEACHING VOCABULARY

Keywords: lexical competence, home reading lessons, senior level of education.

Abstract: the article reveals the importance of home reading lessons in teaching English to children
of high school age. The article also presents the experience of using home reading lessons in order
to develop the lexical competence of children of high school age.

CoBpemenHble (efepanbHble TOCYJapCTBEHHBIE CTaHIAPThl OOyYEHHUS TPAKTYIOT JIOCTaTOYHO
BBICOKHE TpeOOBaHMs K YPOBHIO BIIAQJICHUSI MHOCTPAaHHBIM sI3bIKOM. Ilepen yuureneMm Kaxablid pa3s
BCTaeT 3aJlaya MOHUCKa HOBBIX METOJIOB Pa3BUTHUS PA3IUYHBIX KOMIETeHIUH o0yuatouuxcsa. OHoi
M3 CaMbIX B@XXKHBIX COCTaBIAIOIIMX HWHOS3BIYHOM KOMMYHMKAaTUBHOW KOMIIETCHLIMM SIBIISIETCS
JeKcudeckass KoMIeTeHIMs. B coBpeMeHHOHl MeToauke OOy4YeHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CYILIECTBYET AOCTATOYHO MHOTO PA3JIMYHBIX (OPM U METO/I0B PA3BUTHUS JIEKCHUECKON KOMIETEHIIUN
oOyyaromuxcs. OTHUM U3 TaKUX METOJIOB SBJISIOTCS YPOKH JIOMAIITHETO YTEHUSI.

E1ie coBceM He1aBHO UTEHUIO MPUIABATIOCH COBCEM HEOOJIBIIOE 3HAYEHHE B CUCTEME MPENoIaBaHus
aHTJIUICKOTO sA3bIKa. Toraa cuMTanockh, YTO YTEHHE SIBISUIOCH TOJBKO MCTOYHMKOM MOCTYIUICHUS
HOBBIX CJIOB B aKTUBHBIN ClIOBapb 0Oydaromuxcs u 0a30i s pa3HOOOpa3HbIX MOHOJOTHYECKUX U
IMAJIEKTUYECKUX BbICKa3biBaHUM. Cero/iHs ke UTeHHE pacCMaTpUBAETCS KaK MCTOYHUK MOTYYECHHUS
HOBOW WHTEIJIEKTYaJIbHOWM W JCTETHYECKOW WH(OpMAIMU, KOTOPBIM 3HAYMTEIbHO oOoramaeT
JMYHOCTH 00YYaroIerocs.

JlokazaHo, YTO YTEHHE JIMTEPATypbl HA U3y4aeMOM SI3bIKE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO YCTHOM pedd,
oboraimaer CIOBapHBIM 3amac, 3HAKOMHT OOYYarOIIMXCS C KYyJIbTypOH W JIUTEPaTypOH CTpaHBI
M3y4aeMoro s3blKa, CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO aHAJIUTHYECKOro MblnuieHus. Iloatomy ypoku
JIOMAalTHEr0 YTEHUS! SBJSIOTCS JOCTATOYHO HEOOXOJUMBIMU B y4e€OHOM MpOLIECCE OBJAJACHUS
WHOCTPAaHHBIM s3bIKOM. OJHaKO Il TOro, YTOOBI TakuWe 3aHATHS OBUIM JCHCTBUTEIHHO
3¢ (HeKTHBHBIMU, TEpea TEeNaroroM CTOUT 3ajaya, 3aKIIOYalomascs B MPaBWIBHOM MOA00pe
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JUTEpaTyphbl CTPaHbl U3y4aeMOr0 S3bIKa, YUUTHIBAsl BO3PACTHBIE U NICUXOJIOTNYECKHE OCOOCHHOCTH
o0yyaromuxcs, WX HMHTEPEChl W MPEANOYTECHHUS, a TAKKE YPOBHsS BIAACHUS OOYYaIOUIMMHUCS
MHOCTPAHHOTO sI3bIKA M pa3pabOTKOM OJ0Ka 3aJaHuil Ul pa3BUTHS JEKCHUECKOW KOMIETEHIUH ¢
Y4ETOM BBINIOJIHEHUS] BCEX OTaloB pabOThl HAJ TEKCTOM: MPEATEKCTOBBIM, TEKCTOBBIM H
IIOCJIETEKCTOBBIM.

HecmoTps Ha focTaTouHOo 00JIBIION BBEIOOP JIMTEPATYPhl CTPAHBI H3Y4aeMOI0 sI3bIKa, NHOTAA YUUTEIb
3aTPyAHSETCS C MPAaBUIBHBIM BHIOOPOM MPOU3BEACHUS Ul UTEHHUS. 3a4acTylo 3TO CBA3aHO C TEM,
YTO [EAaror He PYKOBOJICTBYETCS B IOCTaTOYHON Mepe KPUTEPHUSIMU 110 BEIOOPY TEKCTOB JIJIsl YPOKOB
JIOMAILHETO YTeHUs. HekoTopsle Iearoru CYuTaroT, 4TO BKIIFOYEHUE YPOKOB TOMAIIHETO YTEHUS B
y4eOHBII Mpolecc OBJIaIeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M3JIMIIHE U TPeOyeT BpEMEHHU, YUYUTHIBAs, YTO
KaJIeHJapHO-TEMAaTUYECKOe MJIaHUPOBAHUE HE BKJIIOYACT B ceOs OJOK ypOKOB JOMAIIHErO YTCHHUS.
OnHako Mbl BHAMM HCIOJB30BaHME YPOKOB [OMAIIHEIO YTEHHA B IIpolecce OOydeHHus
MHOCTPAHHOMY S3bIKY KaK OJITHO M3 CPEJICTB, OBBIIIAIOIIMX MOTHBALINIO O0YYAIOIUXCS K U3YUECHUIO
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, a TaKXe CIHOCOOCTBYIOIIMX PAa3BUTUIO JIEKCMYECKONW KOMIIETEHIIUU
oOyyaromuxcs. Mcmonbp3oBaHue YpOKOB JOMAIIHEr0 YTEHHS B Y4EOHOM Ipoliecce IMOMOraer
o0yyJaroImuMcs Jierye 3arioMUHaTh HOBBIE CJIOBA, ACT CUTYAIlUH JUIsi OOMEHa MHEHUSMH, a TaKKe
pa3BUBAET UX KPYro30p U YCTHYIO PEUb.

CymectByeT MHOTO Kinaccudukaruii urenus. C. K. @omomkrHa B cBoei Ki1accupuKauu 4TeHUS 10
BHJIaM, OJHUM W3 IYHKTOB BBLAEIIAET pa3JIMYHbIE BUIbl YTEHHS IO LEJIEBOM HAINPaBICHHOCTH
JNEUCTBUS: 3TO YTEHHE O3HAKOMMTEIIBHOE, MPOCMOTPOBOE, H3ydaromiee M MnouckoBoe. Ctout
OTMETUTh, YTO OOyUYEHHE BCEM JTHM YETHIpEM BHUJAM YTCHHUS BXOIUT B MPOTpamMMy OOydUeHUS
AQHTVIMMCKOMY SA3BIKY.

MeToaucraMu OBLIO [OKAa3aHO, 4YTO JOMAIllHEee YTEHHE SBJICTCI JOCTAaTOYHO BaXKHOH U
HEOTHEMJIEMOM YacThIO OOpa3oBaTenbHOro Tporecca. [log gomamHMM YTEHHEM B METOJUKE
oOy4eHHs] HMHOCTPAHHBIM S3BIKAM TIOHUMAETCS 00s3aTelbHOE I  BCEX  OOyYaroIIuXcs,
JOTIOJTHUTEIBLHOE TI0 OTHOIIEHHUIO K YUEOHUKY, TOCTOSTHHOE M OOMJIEHOE YTEHHUE C IICJIBIO U3BJICUCHHS
conepkatenbHoi nHopmanuu. Cieayer OTMETHTb, 9TO TEKCTHI IJISl BCEX ATAaNoB 00yYeHUs B IIIKOJIE
JOJKHBI OBITh aTaNTHPOBAHHBIMHU, B3SATBIMH U3 XYAOKECTBEHHOW WM HAYYHO-TIOMYJISIPHOM
JTUTEPATyphl, COJAEPKATh TMPEUMYIIECTBEHHO 3HAKOMBIA MJisi OOY4YaroOUIUXCs JIGKCHUECKUUA U
rpaMMaTUYEeCKUi MaTepuai, MPH 3TOM C JOJIeH HE3HAaKOMOM ais HUX Jekcuku. Eciam Oynmyt
COOJTIOJICHBI ATH aCIIEKTHI, TO JOMAIITHEE YTCHHUE OYIET MOCTOSTHHBIM M 00sI13aTEIHHBIM, a TAKXKE OyIeT
MTOJIOXKUTEITBHO CIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO BCEX BUIOB PEUEBOM JACATEIHHOCTH.

I[OMaLHHee YTCHUC HpeI[CTaBJIHCT CO60ﬁ BaXKHBINA NCTOYHHUK U CpeI[CTBO JJI pa3BI/ITI/I$I JICKCHUYCCKOI'O
3ariaca O6yanOH_II/IXC$I. y‘-IeHBIe OTMCYAKT, 4YTO 3Ha‘{HT€HBHBII>'I pa3pHB Men(;[y AKTHUBHBIM H
ITIACCUBHBIM CHOBapeM 06yqa101111/1xc;1 SIBJIACTCA O,Z[HOI>'I 13 T'JIaBHBIX HpI/I‘II/IH HeCOBepLHeHCTBa nux
peun. lcmnonbp3oBaHUE YPOKOB JIOMAITHErO YTEHHUS B MpoIlecce 00yYeHUs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CUMTACTC OJHUM H3 HaubOonee 3(P(EKTHBHBIX IMyTeH B YBEIUYCHHWH JICKCHYECKOIO 3araca
00yJaromuxcs, IMOCKOJBKY XyJ0KECTBEHHBIH TEKCT, JaXe €CId OH SBJISCTCS YaCTUYHO
QIalITHPOBAHHBIM, MPEACTABISAET COOOW TOCTOSHHBIM HWCTOYHUK JUIS PAa3BUTHSA JICKCHYCCKHX
HaBBIKOB 00yYarOIINXCS.

Tak, Hamu Obla MpoOBEJEHA OMBITHASA PaboTa, LEIbI0 KOTOPOH CTall0 BBIBICHHUE BO3MOXKHOCTHU
pa3BUTHS JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIIMM OOYyYaloluXcs cTapiieil CTyNeHH OOy4eHUs MOCPEICTBOM

HCIIOJIb30BAHHA YPOKOB AOMAIIHETO YTCHHUS IO aHFJ’IHﬁCKOMy A3BIKY. PabGota ¢ TexcTamu BCerga
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Ha4YMHAETCs C BbIOOpa JHUTEpaTypHOro marepuana. JlanbpHeimne pe3ynbTathl padoThl BO MHOTOM
OTIPENIeNIAIOTCS MPAaBHIBHOCTBIO BbIOOpa TeKCTa Uil uTeHHs. Tak, mpu BBIOOpE TekcTa s
JIOMAIIIHETO YTEHHS Ba)KHO YUUTHIBAThH CIEAYIONIHE 0COOCHHOCTH 00YYarOIUXCs:

1. HNHuTepecs 00yyaromuxcs, onpeeasieMble BO3PaCTOM M X KYJIbTYPHBIM YPOBHEM

2. CreneHb BiIaJeHUS 00YyYAOIIMMUCS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM

Hamu Oblm mpoBeneH aHamn3 BO3PACTHBIX M IICHXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH OO0ydarommxcs U
YpOBEHb BJAJICHUS WMH aHTIUICKOTO si3blka. B cBs3u ¢ 3TMM HaMu ObUT BBIOpaH YPOBCHD
Intermediate B kauecTBe ypOBHS, K KOTOPOMY alaTUPYIOTCS TEKCThL. Cpein caMbIX MOIMYJISPHBIX
KQHPOB M MHTEPECOB OOydYalomMxcs Hamu Oblla BbIJAENEHa HaydHas (aHTacTuka U
MIPUKJIIOYCHYECKasl TUuTepaTypa. Hamu ObUT COCTaBICH CMHMCOK MPOU3BEICHHUH, COOTBETCTBYIOIIUX
9TUM KPHUTEPUSIM, M3 KOTOPOro OBUIO BBIOpaHO mpowm3BeneHue [epOepra Yamica «UYemoBek-
HeBuanmkay, agantupoBanHoe moxa ypoBeHb Intermediate. C moMOIIp0 BXOJTHOTO TECTUPOBAHMS
o0ydJaronumxcsi, TPOBEICHHOTO I BBISBICHHUS YPOBHS Pa3BUTHUS JICKCUYECKON KOMITCTCHIIMH
00ydJaronumxcsi, HaMy OBLJIO BBISBJIEHO, YTO B CPEHEM OHU OTBETHJIM BEPHO JIHIIG Ha 48% M3 BCeX
BomnpocoB. Jlanee, nmepex 00ydyaronMMH CTaBIIIACH 3a/1a4a O MPOYTEHUU OJHOMN-/BYX TJIaB KHHUTH 3a
OJIHYy Hezelnto. J{7s KaXk10# TJIaBbl KHUTH ObUTH OJ0O0PAHbI 3a1aHUs KaK JJIs BBIMIOJIHEHUS JJOMa, TaK
Y Ha ypOKax JOMaNrHero yTeHus. Ha ypokax qomaiiHero uTeHust 00y4JaronuMcst ObLTH MPEAT0KEHBI
Pa3IMYHOTO POJa 3aJaHusl ISl BRIIOJHEHHS Ha YpOKe. DTO 3a/I1aHus, HAlIPaBIEHHBIC HA PA3BUTHE B
OoJbIIel CTENeHU JEKCHYECKONH KOMIIETEHIIMHM, HO MMEIH MECTO OBITh U 3a/laHds Ha pPa3BHTHE
JIPYTUX BUIOB pPEUEBON JEATEIHLHOCTH. 3aTeéM HaMH ObUTa MpPOBEJIEHA MPOBEPKAa BO3MOXKHOCTH
pPa3BUTHS JICKCMUYECKOM KOMIETEHIMU oOyuaromuxcsi. Hamu ObUTO TIPOBEACHO BBIXOJHOE
TECTUPOBAHUE O0YJAIOIITUXCSI, KOTOPOE TTOKA3aJI0, YTO B CPEHEM 00YyUaIOIIHUECs] OTBETUIIN BEPHO Ha
57%. B nmanpHeimiem ObUT MPOBEACH aHAIW3 IMOJTYYEHHBIX JTaHHBIX, KOTOpBIC IMOKa3ajid, YTO B
OTIBITHOW TPYIINE 3a MEePUOa MPOBEICHUS OMBITHOW pabOThI MO BKIIOUEHUIO B 00pa30BaTeIbHBIN
MIPOLIECC YPOKOB JIOMAIITHETO YTCHUS YPOBEHb JICKCUUYECKON KOMITETEHIITNH 00YYaroIIMXCsl BEIPOC HA
9% 1o CpaBHEHUIO C JAaHHBIMH BXOJIHOTO TecTUpoBaHusA. M3 3TOro cienyer, 4To ypoKu JOMAIIIHETO
YTeHHsI B Y4eOHOM IMPOIIECCE MONOKUTEIHFHO CKa3bIBAIOTCS HA PA3BUTUU JIGKCHUYECKOW KOMITETEHITHH
oOydJaronuxcs.

Evgenia M. Samsonova-Gavshina,
PhM, teacher,
Gymnasium 4 by brothers Kamensky, Perm

ARTISTIC AND AESTHETIC COURSE AS A NECESSARY LINK IN SCIENTIFIC
SOCIETY OF STUDENTS

Key words: Scientific society of students, educational organization, elementary school, creative
thinking, artistic and aesthetic course.

Abstract: the article is devoted to the analysis of the activities of Scientific Society of students within
the educational organization. The author notes the need to include artistic and aesthetic course in
this activity. This will lead to the development of creative thinking of schoolchildren.
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Ha ceronssininuii 1eHb NPAKTUYECKH B KAXKIOM IIKOJIE OCYILIECTBIISIET CBOIO ACATENbHOCTh «HayuHoe
obecTBo o0yvaromuxcs». Ero opranuzamus TpedyeT rpaMOTHOIO HAyYHOTO MOAX0/1a U PELICHUs
KOMIUIEKCAa 3a/lad  OpraHU3allMOHHO-YIIPABICHUYECKUX, YyUYeOHO-METOIUYECKUX, KaJAPOBOTO
OGGCHG‘-IGHI/I}I, OpFaHI/I3aI_II/IOHHO-MeTO,Z[I/I‘-I€CKI/IX, I/IHq)OpMaLII/IOHHBIX, JUJAKTUYCCKUX U IICUXO0JI0T0-
negarornyeckux. «HaydHoe oOmecTBo oOydyammxcs — OTO J0OpOBOJIBHOE OOBEAMHEHHE
ITKOJIBHUKOB, CTPEMSIINXCS K COBEPIICHCTBOBAHUIO CBOMX 3HAHUM B OTPEEIICHHOW 00aCTH HayK,
K Pa3BUTHIO TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEH, MBIIUICHUS, WHTEUICKTYaJIbHOW HWHUIIMATHUBHI,
CaMOCTOSATEIILHOCTH, aHATUTHYECKOTO TMOAX0Aa K COOCTBEHHOW NEATENbHOCTH, K MPUOOPETEHHUIO
YMEHUM U HaBBIKOB HAYYHO — MCCJIEI0BATEIBLCKOM padOTHI MO PYKOBOJCTBOM YUYHTEIICH IIKOJIBDY

).

Kak mpaBuiio, nesTensHOCTh OOIIECTBA OTPaHUYMBACTCS E€CTECTBEHHO-HAYyYHBIM U COLIMAIBHO-
rYMaHUTapHBIM HaINPaBJICHUSIMHU, OCOOEHHO B 00mIe00pazoBaTeNbHbIX HIKoJax. OIHAKO, KaXI0MYy
Mearory M3BECTHO, YTO TBOPYECKHMH TMOAXO0J K pabdoTe JaeT HeCTaHAApPTHbIE pELICHUs
OIpEJICJIEHHBIX 3a/1a4 U MPoOJIEM.

TBopueckoe MBINUICHUE SBIACTCS HEOOXOIMMBIM HaBBIKOM B HacTosimiee Bpems. «TBopueckas
KOMIIETECHIIMSI UMEET MHOTO pa3HbIX CTOPOH. HaBbIK reHepHpOBaHUS HOBBIX HIECH, HApUMED,
HEOOXOUM TPEANPUHUMATEIISIM, PYKOBOJIUTEISAM, MPOJAABIIAM, MAPKETOJIOTaM, apT-TUPEKTOpaM U
naxke mperogaBarensiM. KpearnBHOe pereHne mpoOiieM KpaifHe BaKHO Ui FOPUCTOB, OHM3HEC-
KOHCYJIbTaHTOB, KOYYei, YUeHbIX, HHXKeHepoB. CIIOHTAaHHOE TBOPYECKOE MBIILICHUE 00s3aTeNbHO
JUTSL TTMcaTelNielt miin event-MeHepkepoB. Ha camMom Jiene TBopUYecKuii oIX0 BaskeH BO BeexX chepax
nesTenbHOCTH. [IOMCK HECTaHIAPTHBIX pPEUICHHUH, CIIOCOOHOCTh BpeMsi OT BPEMEHU YXOAHUTH OT
1abJIOHOB M CMOTPETH Ha BEIIH «CBEKHUM» B3TJISIIOM — COBPEMEHHOE TPeOOBaHNUE W Ba)KHBIN KITHOY
ycrexa B Jirooom nemne» (1).

TakuM oOpa3oM, OpraHM3aIs CEKIMH XYI0KECTBEHHO-ICTCTHUYECKOTO HarparicHus B HaydHom
oO1ecTBe 00y4aromuxcst He0OXOAMMO.

st pa3paboTKH COOCTBEHHOTO IIaHA XY0’KECTBEHHO-ICTETHYECKOTO HarpasieHuss OOIecTsa,
HaMu Oblla TpoaHATM3UpPOBAaHA TMPEICTaBICHHAas JokyMmeHTamms «HaydHoe oOriecTBo
obyuatonuxcs»y MBOY “COILL Ne N”:

1. TIlInan paGotel HayyHOro obmmecTBa ydammxcss MBOY “COIINe N” na 2020-2021 yu. ro.
B mutane 00603Ha4yeHbI ey U 33a4u paboThl U KaJeHIapHOE TUIAHUPOBAHKUE Ha KaXAbI MecsI] ¢
yKa3aHWeM HarpaBlieHuH aestenbHocTr OOIecTBa 1 MEpONpUITHI (TOpOoXKHast KapTa paboTh)

2. IIpotoxomn Nel,2,3,4 opranuzanimoHHBIX coOpanuii OOmecTBa.

3. Crpykrypa Hayunoro obmiectBa 00y4aromumxcsi.

4. Tlonoxenue o Hayunom oOmrecTBe 00ydaromuxcsi.

5. TpebGoBaHus K COAEP KaHUIO UCCIIEIOBATEIHCKON paObOTHI.

6. TpebGoBaHus K HaNMKUCaHHIO pedepara.

7. Hoknax: “ConuanbHO-TIearorn4ecKuii TPEHUHT KaK HETPAAULMOHHAs (OpMa BOCTIUTATEIbHON
paboThI”.

8. Tlombopka: “Ilcuxonorndeckue TPEHUHTH U TPEHUHTH HA KOMaH1000pa3oBaHue”.
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[Ipu anammsze pabotsl Hayunoro oOmiectBa 00y4aronuxcsi BBISICHHIIOCh, YTO B 00Opa30BaTEIbHOMN
opranm3anu OOIECTBO B MOJTHOM 0O0beMe HE (YHKIUOHHPYET (MPAKTUYECKH HE paboTaer).
[TpuunHO# 3TOMY, O CIOBaM PYKOBOAMTENS OOILIECTBA, SBISETCS OTCYTCTBUE MHTEpEca y JETEH.
BreimonHneHnHsie pedsTaMu TPOEKTHI, B OONBIIMHCTBE CBOEM, HerpaMoTHbIe. OXBarT Hay4YHOU
JesaTenbHOCThIO oOyuwaromuxcst 5-11 kmaccoB He Benwk. B crpykrype Haywnoro ooOmiectsa
obyygaroruxcst MBOY “COILINe N” gyucnutcst Bcero 8 4enoBex.

Mpbl cuMTaeM, 4YTO CYILIECTBYET HECKOJIbKO MPHYMH OTCTPAHEHHOCTH JeTell OT Hay4yHOro
HaIpaBJICHUS:

1. OrcyTcTByeT “KOMaHHas paboTa” KOJUIEKTHUBA B IIEJIOM.

2. Henocrarouynast KBanupUKaIMs NeIarornIecKuX KaapoB.

3. Hepmocrarounslii BEIOOpP MO HANpPaBICHUSAM JIESATEILHOCTH.

4. MeponpusTusi, NIpeIoKeHHbIE B TuIaHe paboTsl HayuHoro oOmiecTBa 0OydaroUIuXcsi, HOCAT
XAOTHUYHBIN XapaKTep U MEPEKIUKAIOTCS (IyOIUpPyIOTCs) ¢ APYTUMHA MEPOIIPUATHIME B IIKOJIE.

5. KpyxkoBoe HampapieHHe B MIKOJe (GYHKIUOHUPYET paAd HArpy3Kd yduTess, a He Ha
MEePCIIEKTUBY.

6. OTCyTCTByeT MpPEEMCTBEHHOCTh MEXIY BO3PACTHBIMU KAaTETOPUSMU  IIKOJIbHHUKOB.
OTCYyTCTBYIOT IPEEMCTBEHHOCTD 110 HAIIPABICHUSAM AeATeNbHOCTH. “‘HayuHble qeTH” OKa3aauch He
“BbIpaIllEHbI .

MBpI cunTaem, 4To /Ui KadecTBeHHOH paboTel Hay4yHoro obmiecTBa 00yyarommxcst HeOOXOAUMO:

1. BricTpouths pykoBomsmyro cTpykrypy OOmectBa. OpraHu3oBaTh HAacTaBHUYECTBO U
KypaTtopcTBo. B momoue kyparopam Juisi MIIaIIMX CTYIIEHEH IPUBIIEKATh B KAUECTBE HACTABHUKOB
o0yyaroImuxcs CTapIIuX KJIacCOB.

2. OdyeHb BaXHO B MOJHOM MEpe 3aHUMAThCSA MOATOTOBKOM M MEPENOArOTOBKOM MeIarorn4eckux
KaJpoB (KypChI TOBBIICHHS KBATU(PUKAIIMN, OOMEH OIBITOM | T.11.). O01mas AesITeIbHOCTh TPUBEICT
K CIUIOUYEHHUIO KOJIJIEKTUBA, TaK KaK KaKJblid Oy/JeT MOHMUMAaTh, UTO U JJISl YETO OH JIENaeT B JaHHOM
HampaBlieHud. JlJis KauecTBEHHOTO pe3yJsibTaTa, KOJUJIEKTUB JOJDKEH JEHCTBOBATH KakK €IMHBIM
OpraHH3M.

3. Crpykrypa Hay4ynoro obmiecTBa 00ydaronuxcsi J0JKHA OXBaThIBaTh BCE CTYNEHU OOYUYCHHS.
OTto HeoOXoauMo s Haubojee IMOJHOTO OXBaTa YMCIEHHOCTH oOywaromuxcs. IIpemmaraem
Hayunoe oOmiecTBo o0yyamuxcs B 00pa30BaTeIbHOM OpraHU3aluy pa3eauTh 0 TPEM CTYICHSM:
1-4 xmacc, 5-7 xmacc, 8-11 wmacc. llenmu, 3amaum m mmaH pabotel OOmiecTBa HEOOXOIUMO
(hopMHUPOBATh KCXOMAS U3 BO3PACTHBIX 0COOCHHOCTEH M MOTPEOHOCTEH 00yJarOIIMXCS.

4. ns pacmupenus chep (HampasieHui) nesrenbHocTd OO0IecTBa, HEOOXOAUMO OPraHU30BaTh
CEeTEeBOE B3aMMOJCUCTBHE MEXAY OOpa30BaTEIbHOW OpraHW3anudeld W OpTraHU3aIUsIMU
JONIOJTHUTENBHOTO 00pa3oBaHUs CcTpaHbl. B HacTosmiee Bpems, TIOMUMO OpraHU3alul
JONOJTHUTENBHOTO 00pa3oBaHus ropoa I'masosa, npemaraior corpyanndectso AOY YP POLIO/]
r. bxeBck, O6pazoBarenbublil @onp «TamaHt u ycnex» u ap.

Jlnst opraHu30BaHHOM (TU1aHOMEpHOIT) paboTel HayuHoro oOriecTBa 00y4aromuxcs Mbl IpeuiaraeM
opranu3osath B mkoiie “HEJEJIN HAYKHN”.
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B pamkax “Henenu Haykw” Hamu Obuia moaroToBiieHa “Henmenst My3blku B HadaJbHOM IIKOJIE”.

[IpoBeaeHne MeponpusATHS 3aIUTAHUPOBAHO HA 2 HEJENIO 2 YETBEPTH.

Taomuma 1.

Henens My3bIku B Ha4a1bHOM 1KoJ1e «Ilocaymai: My3bIka BOKpYID»

NoNe Mepornpustue YuacTHUKH Mecto npoBeaeHus
Bpewms

I. OTKpbITHE HEACTIU MY3bIKH 1 — 4 knaccol KabuHeTsl Ha9ambHBIX
«BomnmeOHoe myTeniecTBrE B KJIACCOB
CTPaHy MY3bIKI.

2. My3bIKajgbHbIE IEPEMEHKH. 1-4 xnaccel KabuHeTsl Ha9ambHBIX
3By4YaHHE MECEH IETCKUX (B TEUCHHE HEICITH) KJIaCCOB
KOMITO3UTOPOB (BO BpEeMsI
TepeMEH )

3. Buxkropuna “B rocrsaxy 1 kmaccol Kabuner my3bikH, BO
Bonmeonuisr — My3bIkny. 2 KJ1acchl BpeMsl ypoKa

4. NuTemnexryanbHas urpa 3 kiaccol Kabuner my3bikH, BO
«3HATOKH MY3BIKI. 4 xnaccel BpeMs ypoKa

5. CnoprtuBHas urpa: “Bmecte 1-4 knaccel CnopTUBHBIN 3aJ1, BO BpeMs
BECEJIO I1arath’”. ypoKa

6. Konkypc pucyHkoB: BreyueOHas/kpyKKoBas
«MBI priCyeM MY3bIKY» 1 -2 k. JIEATEIIbHOCTD
«/leTrckas necusi B pucyHke» | 3 -4 K.

«Pa3HbIe XKaHPBI B My3bIKE»

7. N3roroBneHue nryMoBbIX 1-4 xnaccel CoBMecTHAS IeITENbHOCTD
MY3bIKJIbHBIX HTHCTPYMEHTOB (B OymymiemM, TOIbKO 1 JeTel U pOaUTENCH.
COOCTBEHHBIMH PyKaMH KJIacChl. 2,3,4 KJ1acChl
COBMECTHO C POJAUTEIISIMH. WHCTPYMEHTHI yKe

OyIIyT TOTOBBI)

8. Bupeorocrunas. 1 xmaccsl, Kabuner my3bikH, BO
Buneokonuepr “lllymenku B 2 KJ1acChl, BpeMsl ypoKa
nene”. 3 KJ1accCHhl,

(My3BIKaTBHBIN KOJIIAXK TI0 4 xJaccel
napauiessiM.)

0. 3aKphITHE HEIETU MY3bIKU. 1 — 4 xnaccol JucTaHmoHHO
IlogBenenue UTOTOB.

Harpaxnenue.

dopMHUpoBaHUE JKETaHUS aKTUBHO 3aHUMAThCSl MY3BIKOM, pa3BUBaTh TBOPYECKHE, MYy3bIKaJIbHbIC
CIIOCOOHOCTH, TIOOHIPEHUE TBOPYECKUX MY3BIKAIBHBIX TMPOSBICHUA — BOT OCHOBHBIC 3aayH,
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pelaeMble Ha ypoKax My3bIKH M B paMKax IpeIMETHON Helenu. Y BceX 00ydaroIuxcsl HauaabHOU
IITKOJIBI TTOSIBUIACH BO3MOXKHOCTB MTPOSIBUTH CBOU TAaJIAHTHI U CTIOCOOHOCTH.

Co Bpemenem, Tematuka “Henenp Hayku” NOMKHA pacIMpsATHCS. MOXKHO MOAKIIOUUTH K padorte
pa3nUYHbIE MAacTeP-KJIACChl, B TOM 4ucie Bbie3aHble. K paboTe HE00X0MMO MOJKII0UaTh CpeaHee
o01ee 1 OCHOBHOE 0011iee 00pa3oBaHue, co3AaBast “‘MUHBIA TyX KOJIEKTHBA, KaK JETCKOTO, TaK U
B3pOCJIOTO.

“Henenu Hayku” - MpejyiaraeMblii, HO HE €IWHCTBEHHBIM BapuaHT padoThl HayuHoro oOmiectBa
oOyyvarormuxcsi. Jlrobass oOpa3oBaTelbHas OpraHM3allds caMa OMPENEIsIeT CTPYKTYpYy pPaOOThI
IETCKUX OOIIIECTBEHHBIX 00BEIUHEHUH.

B Buny Toro, uto MBOY “COLL NeN” He npeajioxKuio K IpoCMOTPY MEPOIIPUATHE, OPTAaHHU30BAHHOE
HAY4YHBIM COOOIECTBOM OOYYArOMIMXCsS, Mbl TOCETHJIM BBIC3THOW OTKPBITHIA YPOK OHOJIOTHU
“BBeneHue B OMOMHKEHEPHIO”, OpraHM30BaHHBIN B pamkax “OO0pa3oBartenbHoro gecanta” AOY VP
«POLO». Ypok HE BXOIUT B HIKOJIBHYIO IPOTPAMMY I10 IPEIMETY OHOJIOTHSI.

CnenyeT OTMETUTbH, YTO MATEPHAIbHO-TEXHUYECKOE OCHAIIEHWE MEPOIPUSTUS COOTBETCTBOBAJIO
nensM W 3amadaMm  ypoka. Kaxaomy peOeHkKy ObUT TpenocTaBieH COOCTBEHHBIH HOYTOYK C
noakimoueHueM k cetu MurepHer. Ilpu oObsicHeHMM MaTepuana, MeAaror MoJjIb30BaNach
cOoOCTBEHHOM TMpe3CHTANME U BUIeoMaTepraiamu. Ha 3aHsaTum pedsita mourpajiv B JIEKTPOHHYIO
urpy ‘3axBartuuku ¢aro”. Ha mnpumepe urpsl pedsTa MNBITaIUCh OOPOTHCS C BUPYCaMH,
MOTAIAIONMMU B HAIIl OPTaHU3M.

HpOCMOTpGB NpCAJIOKCHHOC 3aHsATHC, Mbl CACIATIM BBIBOMA, 4YTO JJIA Ka4eCTBECHHOM nmogadyu
Marcpurajia ACTIAM H€O6XOI[I/IMBIZ

1. ['paMOTHBIH 1 KBaTU(DUIIMPOBAHHBIN TIPETIOaBaTENb;
2. TemaTuka ypoka A0/KHA OBITh HHTEPECHA Ay TUTOPHH;
3. MarepuanbHo-Texandeckoe ocHamenue 3anatust JJOJDKHO cooTBercTBOBaThH TEME, LETIM

U 33/1a4aM ypoOKa.

K coxanenuto, HaM He IPEACTaBUIACH BO3MOXHOCTb ITOCETUTh MEPONPHUATUS 00pa3oBaTEIbHbBIX
OpraHu3alyy B Ipyrux pernonax. [Ipennonaraem, yto paboTta B JaHHOM HalpaBICHUU TPOBOJUTCS
HE MEHEee UHTEPECHO U OMBIT COCEIHUX PECITyOINK U OKpYTOB OyIeT 1oJie3eH /I Hac.

B nanpHeifimem, Mbl IMJIaHMpYEM HCKaThb IyTH B3aMMOJEHCTBHS ¢ 00pa30BaTEbHBIMU
OpraHu3alUsAMU JPYTUX PETMOHOB.

Takum oOpa3oM, TpamMOTHOE IUIAHUPOBAaHHE U BKJIIOYEHHE B HAYYHYIO JESITEIbHOCTh
XYJO’KECTBEHHO-ICTETUUECKUN IIMKI Ha BCEX CTYNEHAX OOYy4YeHHs CO3JacT OJaronpusiTHOE
BO3/ICHICTBUE HA HAYUHYIO JEATEIbHOCTh 00YyYaIOIUXCsl B 00pa30BaTeIbHON OpraHU3allH B LIEJIOM.
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Abstract: the article justifies the relevance of the development of grapho-motor skills in children with
erased dysarthria. This article discusses the technology of correctional and pedagogical work on the
formation of grapho-motor skills, based on the development of non-speech mental functions in
preschoolers with erased dysarthria. The directions and the main content of the training experiment
are highlighted.

AHanmM3 JIOTOMEIUYECKON M TICHXOJIOTO-TIeIarOTHYECKON JIMTepaTyphl TOKa3al, 4To Mpobiema
yCTpaHEHUsl HapyLIEHUH MUChbMa y JeTe MO-MpeKHEMY OCTaeTCsi OAHOW M3 CaMbIX aKTyalbHBIX,
MOCKOJIbKY B HACTOSIIEEe BpeMsi OTMEUaeTcss OYpHBIA POCT KOJIMYECTBA MACTEH, CTPaIarolIuX
paccTpoiicTBoM Tpado-MOTOPHOTO KOMMOHEHTa. [Ipobrema oOBIafeHWS THCHMOM BBHI3BIBACT
MOBBIIICHHBIA UHTEPEC Y Pa3HbIX CHEIHAINCTOB, KOTOPHIE UMEIOT HEMTOCPECTBEHHOE OTHOIICHUE K
oOyueHuto pebeHka rpamore. lccrnemoBaHusi TMOCIETHUX JET YKa3bIBAIOT HAa B3aHMMOCBS3b
TPYIHOCTEH OBJaJE€HUS HAaBBIKOM IHMChbMAa Yy Y4YalllUXCsl HayaJbHBIX KJIACCOB HE TOJIBKO C
paccTpoicTBaMH YCTHOM pedd, HO M ¢ HeC(POPMUPOBAHHOCTHIO HEBEPOAITBHBIX (DOPM IMCUXUUECKHUX
MIPOLIECCOB: 3PUTENBHO-MPOCTPAHCTBEHHOTO BOCIIPUSATHUS, CIYXO-MOTOPHBIX M ONTHKO-MOTOPHBIX
KOOpJIUHAINM, 00IIed MOTOPUKH, MPUHHUMAIOLIUX HEMOCPEICTBEHHOE Y4YacTHE B CTAHOBJICHHUU
HaBblka nuceMa (T.B. Axyruna, O.b. Unmakosa, A.A. Kopnees, A.H. Kopues, H.H. Bonockoga,
H.JI. HemnoBa, N.H. CanoBHukosa, JI.C. IIBeTkoBa u ap.). IMEHHO ¢ 3TUMHU TPYIHOCTSIMH, IO
MHEHHUIO aBTOPOB, CBS3aHO BO3HHKHOBEHHE HapylieHUH Tpado- MOTOPHOTO KOMIIOHEHTa B
(GYHKIIMOHATEHOW CTPYKTYpE MUChMA.

CoBpeMeHHBII YPOBEHb Pa3BUTH MEJAroru4eckoil TEOpUN U MPAKTUKH TUKTYET HEOOXOAUMOCTh
COYETaHUsl JIOTONEINYECKOr0 U  HEHPOINCHXOJIOIMYECKOro IOAXOJO0B, KOTOpBIE IO3BOJIAT
PaccMOTPETh peueBbIe MPOOJIEMBI PeOCHKA ¢ €r0 HeBepOaTbHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU. B Toke Bpems,
HEKOTOpbIE CYLIECTBYIOIINE MPOrpPaMMBbl MO MOATOTOBKE JOIIKOJIBHUKOB C HAPYLICHUSMHU peYd He
BCerJa B IIOJIHOM Mepe HCHONb3YIOT TEOPETHKO-IPAKTUYECKUE pa3padOTKH, YUUTHIBAIOLIME
HEHPOICHUXOIOrUYecKre OCOOCHHOCTH JaHHOTO KOHTHHreHTa. [losTomy mpoOnema pa3paboTKu
HaNpaBJICHUH, COJEPKAHUS U IPUEMOB KOPPEKLIMOHHO-TIEAArOrHUECKOM paboThI 10 (POPMHUPOBAHUIO
rpad0-MOTOPHOTO HaBbIKa Yy MOLIKOJBHUKOB CO CTEPTOM AHM3apTpUEH OCTaeTcs aKkTyalbHOW B
COBPEMEHHOM JIOTOIIEINH.

B ocHOBy opranuzanuy TEXHOJOTMHM IOJIOKEHO MOHMMaHue (QOopMHpOBaHUS Tpado-MOTOPHBIX
HABBIKOB KaK MPUOPUTETHOM 3a/ladyl KOTHUTHBHOTO pPAa3BUTHUSl JIOMIKOJBHUKOB CO CTEPTOM
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IU3apTpUeH, MOCKOJbKY MMEHHO BJIa/ICHUE MEPBOHAYAIbHBIMU HAaBBIKAMHU IHCbMa OINpPENEISIET
BO3MOYKHOCTH peOCHKa B HEPEUEBOM M PEUeBOU NEATENBHOCTH, a TAKXKe BBICTYINACT OJHUM U3
MPUOPUTETHBIX MOKa3aTenel TOTOBHOCTH pebeHka K mikode (1).

AHanu3 IporpaMMHO-METOIUYECKOTO 00eCTIeueH s MOKa3all, 4To mpodiema ¢popMupoBanus rpado-
MOTOPHBIX HABBIKOB Y JIOIIKOJILHUKOB CO CTEPTOI TU3apTpHel HenocTaTouHo pa3padboTana. K Tomy
e pe3yNbTaThl MPOBEAEHHBIX UCCIEOBAHHM CIIOCOOCTBOBAIN BBIJIETICHUIO OCOOCHHOCTEH peueBbIX
1 HEpPEUYEBBIX NMCUXUUYECKUX (PYHKIUN Yy JOIMKOJbHUKOB CO CTEPTON mu3apTpuei. B cBsi3u ¢ aTUM
ObL1a onpeziesieHa aKTyalbHOCTh B pa3pab0TKe OCHOBHBIX HAIMIPABJICHUN U IPUEMOB KOPPEKIIMOHHON
paboThl 0 GopMUPOBAHHUIO TPadO-MOTOPHBIX HABBIKOB.

Ilenbl0 TEXHOJIOTUU SIBJIIETCSI PA3BUTHE OCHOBHBIX HEPEYEBBIX NCHUXUYECKUX (QYHKUUH Y
JOUIKOJIBHUKOB CO CTEPTOM TU3apTPHEH, JIeXKALTNX B OCHOBE (POPMUPOBAHUS 3JIEMEHTapHBIX rpado-
MOTOPHBIX HABBIKOB ITUCHMA.

KoppekuronHo-pa3BuBaroiee 00y4eHrne CTPOUTCS C YIETOM TPAIULIMOHHBIX METOUK TPEOT0TCHUS
pedeBBIX paccTpoicTB JTAHHOT O KOHTHHI€HTa " 0COOEHHOCTSIMU MPOTEKaHUs
MCUX0(U3NOJOTHUYECKUX MPOLIECCOB PAa3BUTHUS JOLIKOIBHUKOB. CHenualbHO OpraHM30BaHHAS
paboTa ocymiecTBisieTCs B paMKax (DPOHTAIbHBIX U MHAUBUAYAIbHBIX 3aHSATHH U BKIIOYET Psif
OCHOBOIIOJIArat0IINi NPHUHIIMIIOB.

Omuonamozenemuueckuti npunyun. Vimes peacTaBieHUue 0 MEXaHU3MAaxX HapyLIEHUs CTPYKTYpPHO-
(YHKIMOHATBPHOM  CHCTEMBl ~ NHCbMa, TNpeaycMmarpuBaercs  (OpMHUpOBaHME y  JeTel
COOTBETCTBYIOIIMX HEPEUEBBIX (YHKIIMHA, MOCTENICHHO YCIOXHSS W JIOMOJHSASA TUAAKTUYECKUN
Marepuail.

Vyer SaKOHOMepHOCTeﬁ " IIOCJIEA0OBATCIIPHOCTH CTAaHOBJICHHUA KOTHUTHBHBIX (bYHKI_[I/Iﬁ B OHTOI'CHE3C
IMO3BOJIACT PYKOBOACTBOBATBHCA OHMO2EeHemMuiecKumM npunyunom, B CBIA3U C KOTOPBIM pa60Ta
CTPOUTCA OT IPOCTOro K CIOKHOMY, B LECIIAX ITOBBIMICHUSA 3aUHTCPECOBAHHOCTHU U JKCJIaHUA I[CTCﬁ
BBITTIOJIHATH 3aJaHUs.

Ipunyun cucmemnocmu - 6a30BbIi B KOPPEKIIMOHHO- IEJarOrMYecKoi padoTe, MOCKOJIbKY TUCbMO
paccMaTpuBaeTcs Kak (yHKIMOHAJbHAsE CUCTEMa, KOTOpas COCTOUT W3 MHOXECTBA CTPYKTYPHBIX
KOMIIOHEHTOB, HaXOJSIIUXCS BO B3aUMOJEHCTBUM U CONOAYMHEHMM. Peanmuzanus JaHHOTO
MPUHIUIA CBSA3aHa ¢ (POPMHUPOBAHKUEM OOIIECH U MENTKOI MOTOPUKH, 3PUTEIEHO-ITPOCTPAHCTBEHHOTO
BOCIIPUATHS, CEPUINHONW OpPraHU3allliy JBH)KEHUS, 3pUTENbHO-MOTOPHBIX KOOPAMHAIUMN, KOTOpBIE
BBICTYIIAIOT CTPYKTYPHBIMH 3BE€HBSIMHU B OBJIAICHUY HABBIKOM IIMCbMA.

Ilpunyun oughgepenyuposannoco nooxooa YYIUTHIBACT TICUXO(DHU3NOIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH
JONIKOJILHUKOB TIPH OBJIICHUH IPpad)0-MOTOPHBIMU HaBBIKAMHU.

Ilpunyun OdesmenbHoCmMHO20 NOOX00a TIOAPA3yMEBACT HCIOJIb30BAaHUE B JIOTOTIEAMYECKON padoTe
WTPBl KaK BEIYLIErO0 BUJA JEATEIBHOCTH Y JAOLIKOJBHUKOB CO CTEPTOM AU3ZAPTPUECH. YTPaKHEHUS
MTOCTPOCHBI C YIETOM «30HBI OIKANIIIETO PA3BUTHS JOIIKOJILHUKOB.

HpMHI/}MI’l KOMNJIEKCHO20 83AUMOOCLCMEUS nmpeamnojgaracT 3aKpCriCHUC Fpa(bO-MOTOpHBIX HAaBBIKOB
nox pPyKOBOACTBOM CIICHAINCTA, BOCIIMTaTEICH H pO,Z[I/ITe.HGI\/'I, C KOTOpPbBIMHU IMPOBOAATCHA
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IpeaABapPUTCIIBHBIC KOHCYJIIbTAlUU U PCKOMECHIAINH.

Ilpunyun  uHOUBUOYANLHO2O0 ~ NOOX00A  OXBATBIBET KOPPEKUMOHHYIO paboTy C  y4eToMm
VHJIUBUYaJIbHBIX BO3MOKHOCTEMN JOLIKOJIBHUKOB CO CTEPTON IU3aPTPHUEH.

Ilpunyun eouncmea OuazcHOCMUKU U KOppeKyuu OIpPENeseT LEIOCTHOCTh KOPPEKLHUOHHO-
neparornyeckoid  pabotel.  KoppekmuonHas paboTa CTpOMTCS Ha OCHOBE JIETAJILHOTO
JIOTONEINYECKOT0 M HEHPOIICUXOJIOIMUECKOT0 00CIIEI0BaHUS UCIIBITYEMBIX.

Ipunyun nosmannoco 3axpenyieHusi OCYUIECTBIIIETCS B TEUYEHHE BCero OOy4eHHS B paMKax
MOBTOPEHUS U 3aKPEIUICHUS YCBOCHHBIX IPa)O-MOTOPHBIX HABBIKOB B MIPAKTUYECKON NEATEIHOCTH
JOLIKOJIbHUKOB.

B pabore ucnomnb3yrorcsi ciioBecHble (Oeceda, WHCTPYKIMM), HArJAAHbIE (PUCYHKH, 3HAKH W
rpaduuecKue CXeMbl) U MPaKTUUECKUe (IUIaKTUIECKHUE UTPbI, U TPEHUPOBOYHBIC 3aJ]aHNs1) METO/IBI.
Ocobast poib OTBOAMTCS HATJISITHOCTH, KOTOpast SABISETCS JOCTYITHOW, CIIOCOOCTBYET CTUMYJISILIUU
3pUTENBHOIO BOCIPUATUS M COOTBETCTBYET BO3PACTHBIM paMKaM JOLIKOJIbHUKOB. [IpumeHeHue
UTPOBBIX IPUEMOB Ha JIOTONEINYECKUX 3aHATUAX 0OecreunBaeT OJIaronpHUsATHBIMN AMOIMOHAIBHbINA
¢oH, obsieryaeT yCBOEHHE MCII0JIb3yEMOro Marepuana. irpoBele MOMEHTBI CHUXKAIOT HANPSKEHUE U
yCTaJ0CTh, CIIOCOOCTBYIOT KOHLIEHTPALMH IIPOU3BOJIBHOTO BHUMaHUs. J{j1sl moaaepxkaHus HHTepeca
JOUIKOJIbHUKOB, IPOU3BOAMUTCS YepEAOBAaHUE PA3INYHbIX YIPAXKHEHU, HAIPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE
BBICHINX NCUXUYeCKUX (QyHKUuH. CpeacTBOM aKTHBM3ALMU MHTEpECa CIIy>KaT UTPOBBIC 3aJaHUS C
AJIEMEHTAaMU HEOXKUAAHHOCTH U 3arajKu.

Jlns ycnemrHoro (OpMHPOBAHUSL 3PUTEIBHOTO M 3PUTENBHO- IMPOCTPAHCTBEHHOTO BOCIIPHATHUS
60J'IBLHO€ S3HAYCHUC HMCIOT YIIPAKHCHUSA, CBA3AHHBIX C PA3BUTHUCM MBICIHUTCIBbHBIX onepauni/’l:
OCMBICJICHHE CTPYKTYpPHOW OpraHU3aIiy BOCIPUHIMAEMOT0 HATJISITHOTO 00BbEKTa, OTPE/ICIICHNE €T0
CTPYKTYPHBIX 3JIEMCHTOB M COOTHOIICHUE WX B MPOCTPAHCTBE, 0OOAYMBIBAHUE ITOCIIEAOBATEIHLHOTO
M300paKeHUST OMPENEICHHOTO TpeAMETa, YMEHHE CpPaBHHBAaTh COOCTBEHHOE HW300paKEHHE C
NpeabsBIIEMBIMU 00pa3lamMu. 3agaHusi, MpeajaracMble B IpoIecce JIOTONeAnYecKord pabdoThl,
CBSI3aHBI C OTIEpaIMsIMH aHAIIN3a, CHHTE3a, 0000IICHNs, CPAaBHCHHUS, TUTAHUPOBAHUSI.

OBnazieHre 3JeMEHTapHBIMU HAaBBIKAMH MUCbMA, B YaCTHOCTH, I'pad)0- MOTOPHBIM KOMIIOHEHTOM
MI0/Ipa3yMEBAET OBJIAJCHUE CHELUAIBHBIMU YMEHMSIMH: MOJAYMHEHHE TOHKO KOOPAMHHUPOBAHHBIX
JBIDKEHUH PYKH 3pUTENBHOMY KOHTpoito. ['paduueckue ympakKHEHUS CIy’KaT OCHOBAaHUEM B
Pa3sBUTHHM MAaHyaJIbHOTO TIPAaKCUCa M 3pUTEIHHO-MOTOPHOM KOOPAMHAIIMHM, YTO CIIOCOOCTBYET
(GOpMHPOBAHUIO IIEJICHANIPABICHHBIM M TOYHBIM JIEHCTBUSAM KHUCTH pyKd. JlBurarenbHble U
3pUTENbHBIE OILIYIIEHUS MO3BOJIAIOT KOHTPOJIUPOBATH BBIMOJIHEHHS TpapUUeCcKUX YHpaKHEHHH,
TrUOKOCTh U MEPEKII0YaeMOCTh ABMKEHU.

Takum 00pa3oM B JaHHOM CTAaThe PaCcCMATPUBACTCS TEXHOJIOTHS KOPPEKIIMOHHO-TIEAArOru4ecKOm
paboTbl 1o (GOpMHUPOBAaHUIO Tpado-MOTOPHBIX HABBIKOB, Ha OCHOBE pPAa3BUTHS HEPEUYEBBIX
NCUXUYECKUX (DYHKIMHA Yy IOIIKOJIBHUKOB €O CTEPTOM nu3apTpueil. BoineneHsl HampaBieHUs U
OCHOBHOE cOJiepKaHKHe 00yUaroIIero HIKCIepUMEHTa.
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